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U ovim tehniļkim specifikacijama se propisuju minimalni zahtjevi kvalitete za pojedine graĽevne 

proizvode, sklopove i radove te naļin obraļuna izvedenih radova. Ovi tehniļki uvjeti vrijede za radove predviĽene 

troġkovnikom projekta, ali i za radove koji se naknadno odrede na gradiliġtu, a koji su potrebni za potpuno 

dovrġenje graĽenja. 

Svi zakonski i podzakonski akti te pridruģene norme na koje se poziva i navedeni su u ovim tehniļkim 

specifikacijama i uvjetima, zadnjeg su izdanja sa zavrġnim datumom projektne dokumentacije (12/2015), iako u 

dijelovima teksta nisu uvijek pismeno specificirana. 

1.1. GRAŇEVNI PROIZVODI I SKLOPOVI 

GraĽevni proizvod znaļi svaki proizvod ili sklop koji je proizveden i stavljen na trģiġte radi stalne ugradnje 

u graĽevinu ili njezine dijelove te ļija svojstva imaju uļinak na svojstva graĽevine s obzirom na temeljne zahtjeve 

za graĽevinu; 

Svi graĽevni proizvodi i sklopovi koji se ugraĽuju moraju biti u skladu sa Zakonom o graĽevnim 

proizvodima NN 76/13, 30/14, Uredba o usklaĽivanju graĽevnih proizvoda s Uredbom (EU) br. 305/2011 u 

prijelaznom razdoblju NN 46/13, Uredbom (EU) o graĽevnim proizvodima br. 305/2011, Pravilnikom o tehniļkim 

dopuġtenjima za graĽevne proizvode NN 103/08, Pravilnikom o ocjenjivanju sukladnosti, ispravama o sukladnosti 

i oznaļavanju graĽevnih proizvoda NN 103/08, 147/09, 87/10, 129/11, Pravilnikom o nadzoru graĽevnih 

proizvoda, 113/08., Tehniļkim propisom o graĽevnim proizvodima NN 33/10, 87/10, 146/10, 81/11, 100/11, 

130/12, 81/13, 136/14, 119/15 te svim odgovarajuĺim normama navedenim u ovom specifikacijama. Svaki 

graĽevni proizvod ili sklop koji se ugraĽuje mora imati priloģene Izjavu o svojstvima, tehniļke upute i mora biti 

propisno oznaļen. 

Dodatno, svi proizvodi i sklopovi ģeljezniļkog ustroja moraju u cijelosti odgovarati odredbama 

odgovarajuĺih tehniļkih specifikacija o interoperabilnosti (Technical Specifications for Interoperability - TSI 

2011/274/EU, 2011/275/EU, 2012/88/EU, 2012/464/EU, 2012/696/EU), a u skladu sa Direktivom o 

interoperabilnosti 2008/57/EZ i njenim dopunama te Zakona o sigurnosti i interoperabilnosti ģeljezniļkog sustava 

(NN 82/13, 18/15) i normama navedenim u ovom specifikacijama. 

Ukoliko u tijeku izvoĽenja Radova doĽe do izmjene specifikacije ili norme IzvoĽaļ je duģan primijeniti 

zadnju vaģeĺu verziju osim ukoliko nije drukļije navedeno u Ugovoru. 

Svu dokaznu dokumentaciju vezanu uz graĽevne proizvode i sklopove IzvoĽaļ je duģan, u originalu, 

pravodobno dostaviti nadzornom inģenjeru na odobrenje. Sve graĽevne proizvode i sklopove mora prije njihove 

ugradnje odobriti nadzorni inģenjer i isti se ne mogu mijenjati bez njegova odobrenja. 

1.2. KONTROLA KVALITETE PROIZVODA, SKLOPOVA I RADOVA 

Za graĽevne proizvode, sklopove i radove IzvoĽaļ je duģan obavljati prethodna i tekuĺa ispitivanja i to u 

skladu sa izraĽenim i odobrenim, od strane Nadzornog inģenjera, Planom osiguranja kvalitete (POK). Posebnu 

paģnju treba posvetiti kontroli proizvoda, sklopova i radova o kojima ovisi ispunjavanje bitnih zahtjeva za 

graĽevinu. 

IzvoĽaļ moģe, u svrhu ispitivanje proizvoda, sklopova i izvedenih radova, postaviti svoj laboratorij na 

mjestu izvoĽenja radova no rezultati tih ispitivanja se neĺe koristiti kao dokaz kvalitete ugraĽenih proizvoda 

odnosno izvedenih radova,  veĺ samo i jedino kao temelj za praĺenje radova u ime i za korist IzvoĽaļa. 

Nadzorni inģenjer ima pravo i duģnost pomoĺu kontrolnih ispitivanja provjeriti dostavljene dokaze kvalitete 

graĽevnih proizvoda i sklopova odnosno uobiļajenih tehniļkim metodama i ispitivanjima provjeriti kvalitetu 

izvedenih radova. IzvoĽaļ mora nadzornom inģenjeru, u svakom trenutku, omoguĺiti nesmetan pristup 

proizvodnom pogonu i laboratoriju odnosno mjestu izvoĽenja radova, ukljuļivo fiziļko otkrivanje (skidanje) 
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prethodno pokrivenih slojeva ili konstrukcija, u svrhu potrebnih provjera i/ili uzimanja uzoraka za kontrolna 

ispitivanja. 

U sluļaju sumnje u odstupanja materijala, proizvoda i radova od zahtijevanih svojstava ili propisane 

kvalitete, nadzorni inģenjer ima pravo zahtijevati dodatna ispitivanja i/ili sanaciju radova na teret izvoĽaļa radova. 

U sluļaju bitnog odstupanja materijala, proizvoda i radova od zahtijevanih svojstava ili kvalitete, nadzorni inģenjer 

ĺe propisati otklanjanje tih radova i njihovu zamjenu s novim materijalima, proizvodima ili radovima koji su u 

skladu s propisanom kakvoĺom. 

1.3. OBRAļUN RADOVA 

Obraļun radova (koliļina) za pojedine vrste radova, graĽevinskog i elektroenergetskog podsustava, mjere 

se u jedinicama mjere kako je to odreĽeno opisima stavaka za pojedine radove u ovim specifikacijama. Ako u 

specifikacijama ne postoji stavka za neke radove graĽevinskog i elektroenergetskog podsustava, onda se koliļine 

mjere prema glavnom projektu, a potvrĽuju prema stvarno izvedenim i dokazanim koliļinama, ako ugovorom nije 

drugaļije odreĽeno. Obraļun radova prometno upravljaļkog i signalno ï sigurnosnog podsustava se mjeri u 

postocima u odnosu na dovrġenost pojedine faze radova (projektiranja, ugradnje, povezivanja i ispitivanja). 
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2.1.1. TRAļNICE 

2.1.1.1 TEHNIļKI UVJETI ZA ISPORUKU TRAļNICA 

TRAļNICE TIPA 49E1-R260 

a)OPĺI UVJETI ZA NABAVU 

PonuĽeni proizvod u cijelosti mora odgovarati niģe navedenim tehniļkim uvjetima te odredbama Uredbe 
Komisije (EU) br. 1299/2014, a u skladu s Direktivom o interoperabilnosti 2008/57/EZ i njenim dopunama te 
Zakonom o sigurnosti i interoperabilnosti ģeljezniļkog sustava. 

b) TEHNIļKI UVJETI ZA NABAVU 

OPĹI TEHNIĻKI  UVJETI 

Traļnice moraju u svemu zadovoljiti odredbe norme HRN EN 13674-1 najnovijeg izdanja. 

Traļnice moraju biti proizvedene odgovarajuĺom tehnologijom, kako bi se dostigla visoka kakvoĺa, 
propisane mjere u okviru dopuġtenih odstupanja te odgovarajuĺa otpornost na optereĺenje i zamor, sukladno 
zahtjevima meĽunarodno prihvatljivih specifikacija. 

TEMELJNI UVJETI PROIZVODA I KAKVOĹA MATERIJALA 

 

- traļnice: (- tip 49E1 (mjere i kakvoĺa prema HRN EN 13674-1 
najnovijeg izdanja)) 

- duljina traļnica najmanje 100 m' (dugaļke) 

- rupe na krajevima ne buġe se 

- valjaoniļke oznake sukladno normi HRN EN 13674-1 najnovijeg izdanja 

- naļin proizvodnje: obvezatno iz odljevaka kontinuiranog lijeva 

- tvorniļka kontrola: sukladno normi HRN EN 13674-1 najnovijeg izdanja 

- kakvoĺa materijala R260 prema normi HRN EN 13674-1 najnovijeg izdanja 

- posebni zahtjevi za materijal:  termiļki obradivi ļelik (ļelik podoban za poboljġanje) 

- tolerancije za traļniļki profil: profil klase X prema HRN EN 13674-1 najnovijeg 
izdanja 

- tolerancije za ravnost traļnice: klasa A prema HRN EN 13674-1 najnovijeg izdanja 

ISPITIVANJE KAKVOĹE PROIZVODA 

U svim proizvodnim pogonima mora biti uspostavljen odgovarajuĺi sustav kontrole kvalitete u skladu s 

pripadajuĺim meĽunarodnim normama. Sva ispitivanja i provjere kakvoĺe obavljaju se na mjestu proizvodnje 

sukladno normi HRN EN 13674-1 najnovijeg izdanja. 

Oblik i mjere traļnice tipa 49E1 u skladu s internim strukovnim normama HĢN G1.002/1 (traļnica tipa 

49E1) 

UVJETI ZA ZAVARIVANJE TRAĻNICA 

Dugaļke traļnice duljine najmanje 100 m' ugraĽene u kolosijek smiju se zavarivati elektrootpornim ili 

aluminotermitskim postupkom. 

Aluminotermitsko zavarivanje mora biti izvedeno u skladu s normama HRN EN 14730-1 i HRN EN 14730-

2 najnovijeg izdanja, pri ļemu je mjerodavan stroģi kriterij. 

Elektrootporno zavarivanje traļnica pokretnim strojevima za zavarivanje na radiliġtima izvan stabilnih 

postrojenja mora biti izvedeno u skladu sa odredbama norme HRN EN 14587-2 najnovijeg izdanja. 
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2.1.1.2 POLAGANJE KOLOSIJEKA 

2.1.1.2.1 OPIS RADA 

Ovaj rad obuhvaĺa stavke polaganja novih traļnica, reguliranja kolosijeka po smjeru i visini, oslobaĽanja 

napona i zavrġnog zavarivanja traļnica u dugi trak traļnica (DTT). Traļnice se polaģu na prethodno poloģene 

pragove prethodno preuzete od strane nadzornog inģenjera. 

Rad mora biti obavljen u skladu s projektom, propisima, planom osiguranja kvalitete, zahtjevima 

nadzornog inģenjera i ovim uvjetima. 

2.1.1.2.2 KONTROLA KVALITETE KOD PROIZVOŇAļA 

IzvoĽaļ je duģan isporuļiti traļnice u skladu sa zahtjevima ovih Tehniļkih specifikacija i glavnog projekta. 

U sluļaju zahtjeva nadzornog inģenjera IzvoĽaļ je duģan organizirati tvorniļki pregled te osigurati svu potrebnu 

dokumentaciju u svrhu kontrole proizvodnje. 

2.1.1.2.3 KONTROLA KVALITETE KOD UGRADNJE 

2.1.1.2.3.1 Polaganje novih traĽnica 

Da bi se pojedinaļne traļnice poloģile potrebno je utvrditi i, od strane nadzornog inģenjera, preuzeti sve 

prethodne faze radova odnosno utvrditi da je donji ustroj u potpunosti stabilan, da je zaġtitni sloj propisane 

zbijenosti i profila, da je prvi sloj zastorne prizme propisane debljine i traģene zbijenosti te da su pragovi (zajedno 

sa elastiļnim kolosijeļnim priborom) pravilno postavljeni.  

Traļnice je zatim potrebno poloģiti u priļvrsna mjesta, priļvrstiti elestiļnim kolosijeļnim priborom, uļvrstiti 

odgovarajuĺom silom zatezanja (ovisno o vrsti kolosijeļnog pribora), kolosijek grubo regulirati po smjeru i visini i 

nakon toga pojedinaļne traļnice zavariti u dijelove DTT. Zavarivanje traļnica se pri tome ne smije raditi na 

temperaturama manjim od +5ÁC i veĺim od +35Á. 

Nakon provedenog postupka zavarivanja, zavare je potrebno obraditi te izvrġiti provjeru geometrije 

zavarenog mjesta i geometrije u podruļju zavara:  

Graniļne dopuġtene vrijednosti na mjestu zavara su: 

¶ Odstupanje po visini zavara  2 mm 

¶ Odstupanje po ġirini zavara  3 mm 

Graniļne dopuġtene vrijednosti vozne povrġine na podruļju zavara (po visini, na duljini 1 m) su: 

¶ Nadviġenje zavara    + 0.3 mm  

¶ Udubljenje zavara    - 0.2 mm 

¶ Ravnost zavara na duljini bruġenja  - 0.2 mm 

¶ Najveĺa duljina bruġenja vozne povrġine    600 mm 

Graniļne dopuġtene vrijednosti voznog ruba na podruļju zavara (po ġirini, na visini 14 Ñ 1 mm ispod 
gornjeg ruba traļnice) su: 

¶ Izboļenje voznog ruba na duljini 1 m + 0.5 mm  

¶ Udubljenje voznog ruba na duljini 1 m - 0.5 mm  

¶ Najveĺa duljina bruġenja voznog ruba    300 mm 

Graniļne dopuġtene apsolutne vrijednosti visinske razlike voznog ruba na podruļju zavara (na duljini 1 m 

mjerene ureĽajem za mjerenje ravnosti) su: 
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¶ Vozna povrġina (apsolutna vrijednost) 0.3 mm  

¶ Vozni rub (apsolutna vrijednost)  0.3 mm 

2.1.1.2.3.2 Reguliranje kolosijeka  

Reguliranjem kolosijeka je potrebno urediti kolosijek po smjeru i visini u skladu sa glavni projektom, 
nadopuniti i na propisani oblik urediti zastornu prizmu te po potrebi pritegnuti kolosijeļni pribor. 

Pri tome geometrijske mjere kolosijeka moraju biti unutar dozvoljenih granica odstupanja i to: 

¶ Odstupanje kolosijeka po ġirini    Ñ 3 mm 

¶ Odstupanje kolosijeka po visini  

- u pravcu     Ñ 2 mm 

- u krivini     Ñ 5 mm 

Strojno reguliranje kolosijeka se moģe obavljati pri temperaturama koje mogu odstupatido Ñ 15 oC od 
potrebne temperature tp.  

2.1.1.2.3.3 Oslobaľanje naprezanja u dugom traku traĽnice 

Da bi se traļnice u DTT-u oslobodile naprezanja potrebno je utvrditi i, od strane nadzornog inģenjera, 

preuzeti radove definitivnog strojnog reguliranja kolosijeka po smjeru i visini odnosno utvrditi da je geometrija 

kolosijeka u granicama dozvoljenih odstupanja. 

OslobaĽanje dugih trakova traļnica od unutarnjih naprezanja podrazumijeva oslobaĽanje od vlaļnih ili 

tlaļnih sila u trenutku nastupanja potrebnog stupnja temperature. U svrhu oslobaĽanja naprezanja u DTT-u 

potrebno je djelomiļno otpustiti elastiļni priļvrsni pribor, razrezati traļnicu, potpuno otpustiti priļvrsni pribor, 

dignuti traļnicu s leģiġta i spustiti na valjļiĺe. Po dostizanju potrebne temperature u traļnicama iste je potrebno 

vratiti u leģiġta pragova, djelomiļno pritegnuti priļvrsni pribor, zavariti i na kraju potpuno pritegnuti priļvrsni pribor. 

Temperatura kod koje se traļnice polaģu natrag u leģiġta moģe odstupati za do Ñ 3 oC od potrebne temperature 

tp. 

2.1.1.2.3.4 ZavrĢno zavarivanje traĽnica i ugradnja sprava protiv uzduĤnog pomicanja 

Nakon oslobaĽanja naprezanja u DTT-u pristupa se zavrġnom zavarivanja i formiranju DTT-a. Kod 
zavrġnog zavarivanja traļnica vaģno je, pored temperature okoline koja moģe biti izmeĽu +5ÁC i +35ÁC, posebnu 
brigu voditi i o potrebnoj temperaturi traļnice tp pri kojoj se obavlja zavarivanje. Potrebna temperatuta traļnice tp u 
kontinentalnom dijelu Hrvatske iznosi 22,5 oC Ñ 3 oC. 

Nakon zavrġnog zavarivanja traļnica u DTT potrebno je pratiti i voditi evidenciju o pomacima dugog traka. 
Lokacije ugradnje stalnih oznaka za praĺenje pomaka DTT-a su dane u glavnom projektu.  

Za cijelo vrijeme izvoĽenja radova na polaganju traļnica, zavarivanju i zavrġnom zavarivanju i formiranju 
DTT-a se moraju voditi detaljni podatci o kretanju temperature. 

2.1.1.2.4 OBRAļUN RADOVA 

a) Stavka polaganja (ugradnje) novih traļnica obuhvaĺa polaganje traļnica tipa 60E1 na nove 
betonske pragove, priļvrġĺenje traļnica u priļvrsna mjesta, grubo reguliranje kolosijeka po smjeru i visini, 
te zavarivanje pojedinaļnih traļnica u dugi trak traļnica (DTT). Obraļun se vrġi po m poloģenih 
(ugraĽenih) traļnica. 

b) Stavka reguliranja kolosijeka obuhvaĺa prvo, drugo i treĺe reguliranje kolosijeka po smjeru i 
visini te konaļno strojno i ruļno oblikovanje zastorne prizme na propisani oblik i dimenzije. Obraļun se 
vrġi po m reguliranog kolosijeka. 
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c) Stavka oslobaĽanja naprezanja u DTT-u obuhvaĺa djelomiļno otpuġtanje elastiļnog priļvrsnog 
pribora, rezanje traļnica, potpuno otpuġtanje priļvrsnog pribora, dizanje traļnice s leģiġta, spuġtanje na 
valjļiĺe, vraĺanje traļnice u leģiġte pragova, djelomiļno pritezanje priļvrsnog pribora, zavarivanje i 
potpuno pritezanje priļvrsnog pribora. Obraļun se vrġi po m kolosijeka osloboĽenog od naprezanja. 

d) Stavka zavrġnog zavarivanja traļnica obuhvaĺa sav potreban materijal, rad, sredstva i ostale 
troġkove potrebne za zavarivanja traļnica. Obraļun se vrġi po komadu izvedenog zavara.  

2.1.2. KAMENI AGREGAT (TUCANIK) 

KAMENI AGREGAT (TUCANIK) ZA KOLOSIJEļNI ZASTOR KRUPNOĺE ZRNA 31,5-63,0 
MM 

2.1.2.1 OPĺI UVJETI ZA NABAVU 

PonuĽeni proizvod u cijelosti mora odgovarati niģe navedenim tehniļkim uvjetima. 

2.1.2.2 TEHNIļKI UVJETI ZA NABAVU 

2.1.2.2.1 OPĺI TEHNIļKI UVJETI 

Odredbe navedene u ovim tehniļkih uvjetima vrijede za isporuku kamenoga agregata (tucanika) za 
kolosijeļni zastor pruģnoga gornjeg ustroja u svrhu primjene prigodom novogradnje, rekonstrukcije, remonta i 
odrģavanja kolosijeka i skretnica. 

Kameni agregat (tucanik) za kolosijeļni zastor mora biti proizveden u kamenolomima od jedinstvene 
stijenske mase istoga geoloġkog izvora Nije dopuġtena proizvodnja  tucanika mijeġanjem materijala iz razliļitih 
stijenskih masa i geoloġkih izvora.  

Tucanik koji se primjenjuje kao agregat za kolosijeļni zastor mora biti proizveden, a svojstva moraju biti 
ispitana i deklarirana, u skladu s pripadajuĺom normom HRN EN 13450 najnovijeg izdanja i ispitnim normama na 
koje se ona poziva, te mora udovoljavati odredbama ovih tehniļkih uvjeta.  

Materijali trebaju biti proizvedeni odgovarajuĺom tehnologijom, kako bi se dostigla visoka kakvoĺa, oblik 
zrna, ļistoĺa i mjere unutar dopuġtenog podruļja granulometrijskoga sastava. Za odreĽivanje granulometrijskoga 
sastava kamenoga agregata (tucanika) za kolosijeļni zastor primjenjuju se sita veliļine kvadratnoga otvora 80,0; 
63,0; 50,0; 40,0; 31,5 i 22,4 mm. 

2.1.2.2.2 ZAHTJEVI ZA KVALITETU STJENSKE MASE 

IzvoĽaļ mora uz ponudu priloģiti Izvjeġĺe o ispitivanju kvalitete stjenske mase i Izvjeġĺe o ispitivanju 
kamenoga agregata (tucanika) za kolosijeļni zastor izdano od akreditiranoga laboratorija od strane Hrvatske 
akreditacijske agencije (HAA) za ispitivanja takve vrste. Na izvjeġĺu mora biti istaknuta oznaka i broj akreditacije 
HAA.  

2.1.2.2.2.1 IzvjeĢĻe o ispitivanju kvalitete stjenske mase 

U ñIzvjeġĺu o ispitivanju kvalitete stjenske maseò moraju biti ispitana sljedeĺa fiziļko mehaniļka svojstva 
stjenske mase:  

4.1. Tlaļna ļvrstoĺa 

4.2. Mineraloġko-petrografska analiza 

4.3. Upijanje vode 

4.4. Gustoĺa kamena  

4.5. Prostorna masa 

4.6. Postojanost na mraz 
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Tablica 1. Kriteriji kvalitete stjenske mase iz koje se proizvodi kameni agregat (tucanik) za ģeljezniļki 
zastor. 

R
ed. 
broj 

Ispitno svojstvo Mjerodavna 
norma 

Zahtjev koji je potrebno 
ispuniti 

1 Mineraloġko ï petrografska 
analiza 

HRN EN 12407 Mineraloġko-petrografski 
sastav stijenske mase 

2 Tlaļna ļvrstoĺa u suhom 
stanju 

HRN EN 1926 Najmanja srednja vrijednost  
140 MPa 

3 Upijanje vode HRN EN 13755 Najveĺa srednja vrijednost     
0,75 % 

4 Gustoĺa kamena HRN EN 1936 Najmanja srednja vrijednost  
2,70  t/m3 

5 Prostorna masa kamena HRN EN 1936 Najmanja srednja vrijednost  
2,65 t/m3 

6 Postojanost na mrazu HRN EN 12371 Postojan 

Izvjeġĺe o ispitivanju kamenoga agregata (tucanika) za kolosijeļni zastor mora sadrģavati rezultate 
sljedeĺih ispitivanja: 

1. Kameni agregat (tucanik) mora imati veliļinu zrna u rasponu od d = 31,5 mm do D = 63 mm i 
granulometrijski sastav koji odgovara kategoriji sortiranja D u tablici 1. iz norme HRN EN 13450 
najnovijeg izdanja, a graniļne krivulje prikazane su na slici u Prilogu 1 ovih tehniļkih uvjeta. 

2. Sadrģaj sitnih ļestica veliļine do 0,5 mm odreĽen sijanjem ne smije biti veĺi od 1% (m/m) prolaska kroz 
sito 0,5 mm koji odgovara kategoriji sitnih ļestica B u tablici 2. iz norme HRN EN 13450 najnovijeg 
izdanja. 

3. Sadrģaj finih ļestica veliļine do 0,063 mm odreĽen u skladu s normom HRN EN 933-1 najnovijeg 
izdanja, ne smije biti veĺi od 1% (m/m) prolaska kroz sito 0,063 koji odgovara kategoriji finih ļestica B u 
tablici 3. iz norme HRN EN 13450 najnovijeg izdanja. 

4. Oblik zrna tucanika izraģen indeksom plosnatosti (istanjenosti) i ispitan prema normi HRN EN 933-3 
najnovijeg izdanja, ne smije imati vrijednost veĺu od 15 koja odgovara kategoriji plosnatosti (istanjenosti) 
FI15utablici 4. iz norme HRN EN 13450 najnovijeg izdanja. 

5. Oblik zrna tucanika izraģen indeksom oblika zrna i ispitan prema normi HRN EN 933-4 najnovijeg 
izdanja, ne smije imati vrijednost veĺu od 20 koja odgovara kategoriji oblika zrna SI20u tablici 5. iz norme 
HRN EN 13450 najnovijeg izdanja. 

6. Duljina zrna ne smije imati kategoriziranu vrijednost veĺu od 8 koja odgovara kategoriji duljine zrna C u 
tablici 6. iz norme HRN EN 13450 najnovijeg izdanja. 

7. Otpornost na drobljenje odreĽena metodom Los Angeles u skladu s  normom HRN EN 1097-2 
najnovijeg izdanja i prilogom C norme HRN EN 13450 najnovijeg izdanja, mora se deklarirati 
koeficijentom Los Angeles LARB prema tablici 7 norme HRN EN 13450 najnovijeg izdanja, a ovisno o 
prometnom optereĺenju, dopuġtenoj infrastrukturnoj brzini i konstrukciji kolosijeka i skretnica mora 
odgovarati slijedeĺoj vrijednosti:  

ï LARB 16 (Ò 16), za kolosijeļni zastor na ģeljezniļkim prugama s dopuġtenom infrastrukturnom brzinom 
vlakova za prijevoz putnika veĺom od 100 km/h do najviġe 160 km/h i/ili najveĺom dopuġtenom masom 
po osovini teretnih vlakova veĺom od 20 t/o do najviġe 22,5 t/o, 

2.1.2.2.3 KONTROLA PROIZVODNJE I KONTROLNA ISPITIVANJA 

Proizvoditelj tucanika mora biti sposoban provesti sustav kontrole granulometrijskoga sastava 

tucanika.Sva ispitivanja stijenske mase namijenjene za proizvodnju kamenoga agregata i proizvedenoga 
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kamenoga agregata (tucanika) prema odredbama ovih tehniļkih uvjeta smiju obavljati samo ovlaġtene pravne 

osobe. Uzorke za provedbu ispitivanja moraju uzimati predstavnici ovlaġtenih pravnih osoba, u skladu s normom 

HRN EN 932-1. 

Kontrolno ispitivanje sluģi nadzoru kakvoĺe isporuļenoga kamenoga agregata (tucanika) za kolosijeļni 

zastor na mjestu ugradnje i provodi se ovisno o potrebi, a neovisno o izvjeġĺima ispitivanja kvalitete stijenske 

mase i proizvedenoga kamenoga agregata (tucanika) koje za isporuļitelja tucanika izraĽuju ovlaġtene pravne 

osobe. Uzorkovanje kamenoga agregata (tucanika) na gradiliġtu iz ģeljezniļkih vagona ili iz kolosijeka obavlja se 

u skladu s Prilogom A norme HRN EN 13450 najnovijeg izdanja. Ova ispitivanja mogu se povjeriti akreditiranom 

laboratoriju od strane Hrvatske akreditacijske agencije. 

Rezultati ispitivanja uzoraka uzorkovanih iz vagona ili iz kolosijeka moraju odgovarati kategoriji A 

degradacije kamenoga agregata (tucanika) za kolosijeļni zastor tijekom transporta sukladno Prilogu B tablici B.1. 

iz HRN EN 13450 najnovijeg izdanja. 

 

Prilog 1 
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2.1.3. PRAGOVI 

2.1.3.1 TEHNIļKI UVJETI ZA ISPORUKU DRVENIH PRAGOVA (BUKOVIH IMPREGNIRANIH) 

a)OPĺI UVJETI ZA NABAVU 

PonuĽeni proizvod u cijelosti mora odgovarati niģe navedenim tehniļkim uvjetima. 

b)TEHNIļKI UVJETI ZA NABAVU 

OPĹI TEHNIĻKI  UVJETI 

PonuĽeni bukovi impregnirani kolosijeļni pragovi moraju u svemu zadovoljiti niģe navedene tehniļke 
uvjete, u skladu s navedenim pripadajuĺim normama koje se odnose na proizvod.  

Pragovi moraju biti proizvedeni odgovarajuĺom tehnologijom koja omoguĺuje postizanje traģene kvalitete 
u skladu sa zahtjevima meĽunarodno prihvatljivih specifikacija. 

Sredstva za impregnaciju moraju biti ekoloġki prihvatljiva u skladu s normama i propisima EU. PonuĽeni 
pragovi moraju imati odgovarajuĺe potvrde iz kojih je vidljivo da dotiļni proizvod udovoljava zahtjevima iz normi i 
propisa EU. 

NORME ZA ISPORUKU KOJIMA MORA UDOVOLJAVATI PROIZVOD 

 

- za proizvodnju, tehniļki pregled neimpregniranih pragova i temeljne uvjete zaġtite pragova HRN EN 
13145 najnovijeg izdanja 

- za impregnacijska sredstva HRN EN 13991 najnovijeg izdanja 

- za postupak impregnacije pragova DIN 68811 najnovijeg izdanja  

- za sustav kontrole kvalitete impregnacije HRN EN 351-1 najnovijeg izdanja 

- za ispitivanje sadrģaja benzo(a)pyrena u sredstvu za impregnaciju HRN EN 1014-3 najnovijeg izdanja 

- osim toga, proizvod mora udovoljavati i niģe navedenim dopunskim zahtjevima i specifikacijama 

TEMELJNI UVJETI ZA NEIMPREGNIRANE PRAGOVE 

Vrsta i opĺi uvjeti kvalitete drvne sirovine, sjeļa, izrada i skladiġtenje 

Pragovi moraju biti proizvedeni od svjeģe, zdrave i neoġteĺene oblovine bukve (Fagus sylvatica), koja 
udovoljava uvjetima iz toļke 6.1. norme HRN EN 13145 najnovijeg izdanja. U pravilu koristi se oblovina iz zimske 
sjeļe (razdoblja mirovanja vegetacije). Pragovi se obvezatno izraĽuju piljenjem u pilani iz svjeģe sruġenih 
stabala, a prigodom izradbe moraju se u potpunosti oļistiti od kore, kvrga, uraslina, piljevine i stranih tvari. 
Pragovi se na skladiġtu moraju slagati u zraļna vitla uzdignuta iznad tla, na naļin da se meĽusobno ne oslanjaju 
u zoni leģiġta traļnica. 

Napomena: Samo iznimno, uz posebno odobrenje Nadzornog inģenjera, kolosijeļni pragovi smiju se izraĽivati 
od hrasta luģnjaka (Quercus robur) ili od hrasta kitnjaka (Quercus petraea). 

Oblik, mjere i dopuġtena odstupanja 

Pragovi moraju biti ravni, s meĽusobno okomitim stranicama i pravilnim pravokutnim popreļnim 
presjekom, uz dopuġtena odstupanja od pravokutnoga oblika samo na gornjoj plohi.  

Duljina pragova u prosuġenom stanju iznosi 2600 mm. 

Popreļni presjek pragova mora odgovarati obliku E1 (Form E1) iz norme HRN EN 13145 najnovijeg 
izdanja (slika 1.). 

Mjere popreļnoga presjeka oblika E1 u prosuġenom stanju trebaju biti: 

l = 260 mm 

e = 160 mm 
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d = min 180 mm 

r = min 110 mm. 

Dopuġtena odstupanja od propisanih mjera u prosuġenom stanju za ġirinu (+10/-3 mm), visinu (+10/-3 
mm) i pravokutnost popreļnoga presjeka (odstupanje od 90Á najviġe 3Á) u skladu s normom HRN EN 13145 
najnovijeg izdanja, toļka 5.3., a za duljinu +30/-10 mm. 

Zahtjevi s obzirom na zdravost (dopuġtene pogreġke) i propisanu kvalitetu neimpregniranih pragova 

U skladu s normom HRN EN 13145 najnovijeg izdanja, toļka 6.2., tablica 2, za obiljeģja koja se odnose na 
bukvu odnosno europsko tvrdo drvo, uz dodatne uvjete u skladu s nacionalnim propisom: 

ï dopuġteno odstupanje od osi praga po visini (progib) smije biti najviġe 5 mm, 

ï nezdrave kvrge dopuġtene su do promjera od 10 mm, ali samo izvan zone leģiġta traļnice, 

ï radijalne pukotine dopuġtene su do 250 mm od krajeva praga, ġirina pukotine max 5 mm, 

ï sunļeve pukotine dopuġtene su na gornjoj plohi praga pod uvjetom da nisu povezane, pri ļemu 
duljina smije biti najviġe 700 mm, ġirina najviġe 3 mm, a dubina najviġe 20 mm, 

ï paljivost je dopuġtena samo s donje strane do polovine visine praga, ali ne smije biti po cijeloj 
duljini praga, 

ï okruģljivost  nije dopuġtena, 

ï buġotine insekata dopuġtene su ako ne ugroģavaju mehaniļka svojstva pragova, ali samo izvan 
zone leģiġta traļnice, 

ï vodoravne pukotine nisu dopuġtene. 

Zaġtita od pucanja 

 

Drveni pragovi moraju na odgovarajuĺi naļin biti zaġtiĺeni od pucanja.Zaġtitu od pucanja pragova treba 
izvesti okovima koji se zabijaju na ļela pragova. Za materijal koji se koristi za izradbu okova treba priloģiti potvrda 
proizvoditelja.  

Uporaba zaġtitnih traka nije dopuġtena.  

 

Buġenje rupa i zaravnavanje leģiġta za traļnice   

 

Obvezatno je buġenje difuznih rupa u sredini donjega leģiġta praga.  

Zaravnavanje gornje plohe praga u zoni leģiġta traļnica obavlja se prema specifikaciji Nadzornog 
inģenjera prije impregnacije, u ovisnosti o tipu i mjerama podloģnih ploļa koje se montiraju na pragove. 

Buġenje rupa za vijke za prag (tirfonski provrti) obavlja se prema specifikaciji Nadzornog inģenjera, i to 
samo onda ako Nadzorni inģenjer naruļuje isporuku buġenih pragova. 

 

Prosuġenost pragova prije impregnacije 

 

Nakon mehaniļke obrade, kvalitativnoga preuzimanja i okivanja, pragovi se slaģu u stokove i izlaģu 
prirodnom suġenju. 

Prije postupka impregnacije obvezatno se provjerava prosuġenost pragova pripremljenih za impregnaciju 
vaganjem. Impregnaciji pragova moģe se pristupiti kad je ravnoteģni sadrģaj vode u drvu od 22% do 28% 
odnosno kad je volumna masa bukovih pragova od 650 do 750 kg/mį.  

TEMELJNI UVJETI ZA IMPREGNACIJU PRAGOVA 
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Trajnost i zaġtita drva 

U postupku proizvodnje i impregnacije pragova moraju biti ispunjeni uvjeti u skladu s normom HRN EN 
13145 najnovijeg izdanja, toļka 7. i 8., koji se odnose na bukvu. 

 

Dopuġtena sredstva za impregnaciju 

U skladu s uvjetima za zaġtitu okoliġa i zdravlja, dopuġtena je primjena samo sredstva za impregnaciju 
tipa C s karakteristikama WEI GX-plus, koje ima svojstva jednaka ili bolja od danih u normi HRN EN 13991 
najnovijeg izdanja, tablica 1, razred C. 

Isporuļitelj je duģan pribaviti i dati na raspolaganje Nadzornom inģenjeru potvrdnu dokumentaciju sredstva 
za impregnaciju, koja ukljuļuje tehniļke podatke o svojstvima sredstva za impregnaciju te rezultate ispitivanja 
koje je provela nezavisna ustanova u skladu sa zahtjevima prema normi HRN EN 13991 najnovijeg izdanja, 
tablica 1 te prilozi A i B, kao i rezultate o ispitivanju sadrģaja benzo(a)pyrena u skladu s normom HRN EN 1014-3 
najnovijeg izdanja. 

Tehnoloġki postupak impregnacije 

Pragovi se moraju impregnirati modificiranim dvostrukim Rueppingovim postupkom prilagoĽenim uporabi 
sredstva za impregnaciju tipa C s karakteristikama WEI GX-plus, prema dijagramu impregnacije iz priloga B1 ove 
norme.  

Za svaku seriju impregnacije isporuļitelj je obvezan dati na raspolaganje Nadzornom inģenjeru 
dokumentaciju o provedbi postupka impregnacije koja ukljuļuje rezultate vaganja pragova prije i poslije 
impregnacije, ispis podataka o tijeku impregnacije i ispis dijagrama tijeka impregnacije te rezultate ispitivanja 
penetracije i retencije zaġtitnoga sredstva i kvalitete impregnacije u cjelini. 

Oznaļavanje pragova 

Svaki prag nakon impregnacije mora biti oznaļen oznakom koja sadrģi znak proizvoĽaļa i godinu 
impregniranja. 

Skladiġtenje impregniranih pragova 

Impregnirani pragovi skladiġte se pravilno sloģeni i izdignuti iznad zemlje na mjestima prikladnim za 
utovar. 

DOKUMENTACIJA  

Uz svaku seriju isporuļenih pragova, isporuļitelj je duģan Nadzornom inģenjeru predati cjelokupnu 
potvrdnu dokumentaciju o proizvedenim pragovima koja ukljuļuje: 

ï podatke o koliļini isporuļenih pragova, vremenu isporuke, odrediġtu na koje se pragovi upuĺuju i 
naļinu prijevoza, 

ï podatke o pragovskoj oblovini iz koje su pragovi proizvedeni (mjesto i vrijeme sjeļe, naļin 
skladiġtenja trupaca u ġumi, vrijeme dopreme oblovine u pilanu), 

ï podatke o izradi i suġenju neimpregniranih pragova (vrijeme izrade pragova u pilani, naļin zaġtite 
od pucanja i potvrdai za materijal koji se koristi za zaġtitu od pucanja, naļin i vremensko trajanje 
suġenja, dokumenti o tehniļkom pregledu i preuzimanju neimpregniranih pragova), 

ï podatke o impregnaciji pragova (potvrdna dokumentacija o sredstvu za impregnaciju s rezultatima 
ispitivanja, rezultati provjere prosuġenosti pragova prije impregnacije, vrijeme impregnacije, opis 
tehnoloġkoga postupka impregnacije, ispis podataka o tijeku impregnacije i ispis dijagrama tijeka 
impregnacije te rezultate ispitivanja penetracije i retencije zaġtitnoga sredstva i kvalitete 
impregnacije u cjelini, dokumenti o tehniļkom pregledu i preuzimanju impregniranih pragova), 

ï podatke o oznaļavanju pragova, 

ï podatke o zaravnavanju leģiġta za traļnice, buġenju rupa i montaģi kolosijeļnoga priļvrsnog pribora 
te tehniļkom pregledu i preuzimanju navedenih radova (ako su takvi dopunski zahtjevi ugovoreni). 

KOLOSIJEļNI PRIļVRSNI PRIBOR ZA DRVENE PRAGOVE 
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1.Rebrasta podloģna ploļa za traļnicu tipa 60E1,nagiba 1:40, ġirine 160 mm 

2.Rebrasta podloģna ploļa za traļnicu tipa 60E1, bez nagiba, ġirine 160 mm 

3.Rebrasta podloģna ploļa za traļnicu tipa 49E1, nagiba 1:40, ġirine 160 mm 

4.Rebrasta podloģna ploļa za traļnicu tipa 49E1, bez nagiba, ġirine 160 mm 

5.Vijci za drveni prag (tirfoni) tip kao VPD-3 

6.Dvostruki elastiļni prstenasti podloġci DEPP 24 mm 

7.Priļvrsni vijci oblika T s maticom tip kao STV-2 

8.Elastiļne pritiskalice tip kao Skl-12 

9.Sintetiļki podtraļniļki podloġci za drveni prag tip kao SPT-60-1 

10.Sintetiļki podtraļniļki podloġci za drveni prag tip kao SPT-49-4 

11.Prstenasti podloģak za kolosijeļne vijke tip kao Pp6 

 

OPĹI TEHNIĻKI  UVJETI 

 

Kompletan elastiļni kolosijeļni priļvrsni pribor kao cjeloviti sustav priļvrġĺenja mora udovoljavati 
odredbama normi HRN EN 13481-1 najnovijeg izdanja i HRN EN 13481-3 najnovijeg izdanja, a pojedinaļne 
komponente priļvrġĺenja moraju udovoljavati odredbama niģe navedenih normi i objava. 

Elastiļno priļvrġĺenje mora biti posredno, s podloģnom ploļom, s izvedbom na zavrtanje, jednostavno za 
ugradbu i demontaģu i podobno za jednostavni vizualni pregled i kontrolu. Sastavni dijelovi kompleta priļvrġĺenja 
su elastiļne pritiskalice, priļvrsni vijci s maticom, dvostruki elastiļni prstenasti podloġci i sintetiļki podtraļniļki 
podloġci. Komponente priļvrġĺenja moraju biti prikladne za ugradbu na ponuĽenom tipu praga i meĽusobno 
kompatibilne tako da zajedno ļine odreĽeni sustav priļvrġĺenja. 

Komponente priļvrġĺenja moraju biti proizvedene odgovarajuĺom tehnologijom, kako bi se dostigla visoka 
kakvoĺa materijala, propisane mjere u okviru dopuġtenih odstupanja, otpornost na optereĺenje i zamor, i sve 
treba biti sukladno zahtjevima meĽunarodno prihvatljivih specifikacija te tehniļkih specifikacija. 

 

TEMELJNI UVJETI PROIZVODA I  KAKVOĹA MATERIJALA 

 

Temeljni uvjeti za kolosijeļni pribor za drvene pragove 

 

- tip drvenog kolosijeļnog praga              bukovo impregnirano drvo mjera 16 x 26 x 260 cm 

- tip priļvrġĺenja                                     elastiļno - posredno s rebrastom podloģnom ploļom 

   - najveĺa dopuġtena masa                            25 t/osovini 

   - najveĺa dopuġtena brzina   120 km/sat 

 

Uvjeti za pojedinaļne stavke kolosijeļnog pribora za drvene pragove 

 

¶ Rebraste podloģne ploļe 

 

- izraĽene od materijala kakvoĺe sukladno Uredbi UIC 864-6 najnovijeg izdanja 
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- mjere sukladno nacrtu HĢN G1.148/1 (u prilogu) za tip traļnice 60E1, nagiba 1:40 

- mjere sukladno nacrtu uHĢN G1.147/1 (u prilogu) za tip traļnice 60E1, bez nagiba 

- mjere sukladno nacrtu HĢN G1.107/2 (u prilogu) za traļnicu tip 49E1, bez nagiba 

- mjere sukladno nacrtu HĢN G1.108/2 (u prilogu) za traļnicu tip 49E1, nagiba 1:40 

- obvezatna izvedba kovanjem ili valjanjem, nije prihvatljiva izvedba preġanjem s probijanjem rupa 

 

¶ Vijci za drveni prag (tirfoni) tipa kao VPD-3 

 

- izraĽeni od materijal kakvoĺe sukladno Uredbi UIC 864-1 najnovijeg izdanja 

- izraĽeni od neoļvrsnutog ļelika 

- zatezna ļvrstoĺa    min 400 N/mm2 

- izduģenje kod loma   min 22 % 

- toļka popuġtanja    min 240 N/mm2 

- mjere sukladno nacrtu HĢN G1.243/1 za tip VPD-3 (u prilogu) 

 

¶ Dvostruki elastiļni prstenasti podloġci  

 

- izraĽeni od materijala kakvoĺe sukladno Uredbi UIC 864-3 najnovijeg izdanja 

- mjere sukladno nacrtu HĢN G1.302/1 (u prilogu)  

- dinamiļke moguĺnosti u montiranom poloģaju najmanje 5 mln prolaza tereta 

 

¶ Priļvrsni vijci s maticom tipa kao STV-2 

 

- izraĽeni od materijala kakvoĺe sukladno Uredbi UIC 864-2 najnovijeg izdanja 

- zatezna ļvrstoĺa    min 400 N/mm2 

- izduģenje kod loma   min 22 % 

- toļka popuġtanja    min 240 N/mm2 

- mjere sukladno nacrtu HĢN G1.263/1 za tip STV-2 (u prilogu) 

 

¶ Elastiļne pritiskalice tipa kao Skl-12  

 

- materijal izradbe ne smije imati unutarnjih ili povrġinskih defekata 

- moraju biti toplinski obraĽene do povrġinske tvrdoĺe 400 do 460 HV 30 (40 do 45 HRc) 

- montirane na traļnicu moraju imati silu pritezanja od 2 x 10 kN = 20 kN po priļvrsnom mjestu 

- dinamiļke moguĺnosti u montiranom poloģaju trebaju biti najmanje 5 mln prolaza tereta s oscilacijom 
amplitude od min 1,4 mm 

- moraju biti isporuļene bez oġtrih rubova 

- moraju biti na odgovarajuĺi naļin antikorozivno zaġtiĺene 
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- mjere elastiļnih pritiskalica Skl-12 sukladno nacrtu HĢN G1.225/2 (u prilogu) 

 

¶ Sintetiļki podtraļniļki podloġci tipa kao SPT-60-1  

 

- izraĽeni od sintetiļkog materijala sa sljedeĺim svojstvima sukladno normama: 

- gustoĺa materijala   0.932 - 0.952 g/cm3 (HRN EN ISO 1183-1:2005) 

- tvrdoĺa materijala    32 - 47 Shore D  (HRN EN ISO 868:2008)   

- indeks teļenja MFI  3,4 do 5,2 g / 10 min (HRN EN ISO 1133:2005)  

- elektriļni volumen otpora min 108Wxcm  (DIN IEC/DIN IEC 60167) 

- koeficijent elastiļnost  Cst Ò 200 kN/mm 

- povrġina na dodiru s traļnicom i rebrastom podloģnom ploļom mora biti ļista i ravna 

- mjere sukladno nacrtu HĢN G1.601 za tip SPT-60-1, za traļnice tipa 60E1 

 

¶ Sintetiļki podtraļniļki podloġci tipa kao SPT-49-4 

 

- izraĽeni od sintetiļkog materijala sa sljedeĺim svojstvima sukladno normama 

- gustoĺa materijala   0.932 - 0.952 g/cm3 (HRN EN ISO 1183-1:2005) 

- tvrdoĺa materijala    32 - 47 Shore D  (HRN EN ISO 868:2008)   

- indeks teļenja MFI  3,4 do 5,2 g / 10 min (HRN EN ISO 1133:2005)  

- elektriļni volumen otpora min 108Wxcm  (DIN IEC 60093/DIN IEC 60167) 

- koeficijent elastiļnost  Cst Ò 200 kN/mm 

- povrġina na dodiru s traļnicom i rebrastom podloģnom ploļom mora biti ļista i ravna 

- mjere sukladno nacrtu HĢN G1.601 za tip SPT-49-4, za traļnice tipa 49E1 

 

¶ Prstenasti podloġci za kolosijeļne vijke tipa kao Pp6 

 

- izraĽeni od materijala kakvoĺe u skladu s odredbama Objave UIC 864-3 najnovijega izdanja 

- dinamiļke moguĺnosti u montiranom poloģaju najmanje 5 mln prolaza tereta 

- oblik i mjere u skladu s internom strukovnom normom HĢN G1.306/1  

 

ISPITIVANJE KAKVOĹE PROIZVODA 

 

U svim proizvodnim pogonima mora biti uspostavljen odgovarajuĺi sustav kontrole kvalitete u skladu s 
pripadajuĺim meĽunarodnim normama. 

Sva ispitivanja i provjere kvalitete obavljaju se na mjestu proizvodnje sukladno navedenim normama i 
objavama, ili prema zahtjevima odgovarajuĺih nacionalnih normi proizvoditelja te tehniļkih specifikacija.  

Isporuļitelj je duģan sav pribor na kojemu u postupku transporta doĽe do oġteĺenja nadomjestiti 
ispravnim. 
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2.1.3.2 UGRADNJA KOLOSIJEļNIH PRAGOVA 

 

Opis rada 

 

Kolosijeļne pragove je, zajedno sa elastiļnim kolosijeļnim priborom, prije ugradnje potrebno pregledati te 
izvrġiti kontrolu od strane nadzornog inģenjera. Pragovi se ugraĽuju na pripremljenu i uvaljanu podlogu (zastor) 
od tucanika, prethodno preuzetu od strane nadzornog inģenjera. Polaganje/ugradba pragova na zaġtitni sloj je 
strogo zabranjena.  

Rad mora biti obavljen u skladu s projektom, propisima, planom osiguranja kvalitete, zahtjevima 
nadzornog inģenjera . 

 

Kontrola kvalitete kod proizvoĽaļa 

 

IzvoĽaļ je duģan isporuļiti pragove u skladu sa zahtjevima ovih Tehniļkih specifikacija i glavnog projekta. 
U sluļaju zahtjeva nadzornog inģenjera IzvoĽaļ je duģan organizirati tvorniļki pregled te osigurati svu potrebnu 
dokumentaciju u svrhu kontrole proizvodnje. 

 

Kontrola kvalitete kod ugradnje 

 

Prije same ugradnje pragova (zajedno sa elastiļnim kolosijeļnim priborom) izvoĽaļ je duģan nadzornom 
inģenjeru dostaviti, u svrhu dokazivanja kvalitete propisane ovim Tehniļkim specifikacijama i glavnim projektom, 
svu potrebnu dokumentaciju  

 

Nakon polaganja novih pragova na pripremljenu podlogu (zastor) i u projektiranom razmaku od 60 cm, a 
prije dopune tucanikom, iste je potrebno pregledati te u sluļaju utvrĽivanja bilo kakvih oġteĺenja (kod prijevoza, 
montaģe i sl.) zamijeniti. Nakon ugradnje potrebno je provjeriti razmak pragova te ispravnost kolosijeļnog pribora, 
a nastavak radova na polaganju kolosijeka odobriti upisom nadzornog inģenjera u graĽevinski dnevnik. 

 

Obraļun radova 

Stavka ugradnje novih pragova (drvenih i betonskih) obuhvaĺa nabavu, utovar, dopremu, istovar, montaģu 
kolosijeļnog pribora te polaganje pragova na ugraĽeni sloj tucanika u projektiranom razmaku od 60 cm. 

Obraļun se vrġi po komadu ugraĽenog praga. 

 

2.1.4. POPOŇENJE ģELJEZNIļKO-CESTOVNIH PRIJELAZA 

POPOŇENJA ZA ģELJEZNIļKO ð CESTOVNE PRIJELAZE OD SINTETIļKOG MATERIJALA  

PopoĽenja za ģeljezniļko ï cestovne prijelaze od sintetiļkog materijala s kompletnim spojnim priborom i 
tipskim armirano ï betonskim osloncima na kolosijeku s traļnicama tipa 60E1 i armirano betonskim pragovima, 
elastiļno priļvrġĺenje priborom tipa kao Skl-14 i PP-85-4-60. 

a) OPĺI UVJETI ZA NABAVU 

PonuĽeni proizvod u cjelosti mora odgovarati niģe navedenim tehniļkim uvjetima. 
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b) TEHNIļKI UVJETI ZA NABAVU 

OPĹI TEHNIĻKI  UVJETI 

PonuĽeni sintetiļki elementi popoĽenja i betonski oslonci za sintetiļke elemente moraju u cijelosti 
odgovarati kataloġkim specifikacijama, lokacijskim specifikacijama, traģenoj kvaliteti i traģenim tehniļkim uvjetima 
prema tehniļkoj dokumentaciji za sintetiļka popoĽenja ģeljezniļko ï cestovnih prijelaza i obvezatno moraju 
ukljuļivati spojni pribor za montaģu konstrukcije popoĽenja u kolosijeku. 

Sintetiļki elementi popoĽenja moraju biti proizvedeni odgovarajuĺom tehnologijom, kako bi se dostigla 
visoka kakvoĺa, propisane mjere u okviru dopuġtenih odstupanja te odgovarajuĺa otpornost na optereĺenje, 
zamor i agresivne tvari, sukladno zahtjevima meĽunarodno prihvatljivih specifikacija. 

TEMELJNI UVJETI PROIZVODA I  KAKVOĹA MATERIJALA 

Temeljni uvjeti za gornji ustroj na podruļju ģeljezniļko ï cestovnog prijelaza 

- najveĺa dopuġtena masa  25 t/osovini 

- najveĺa dopuġtena brzina  120 km/sat 

- traļnice    tip 49E1  

- nagib traļnica u kolosijeku  1:40 

- podtraļniļki podloġci  sintetiļki 

- kolosijeļni pragovi  prednapregnuti armiranobetonski, tip PB-85-K-60 

- duljina praga   2,60 m 

- neposredno priļvrġĺenje 

- kolosijeļni priļvrsni pribor  elastiļno, tip kao Skl-14 i PP-85-4-60 

- neprekinuto zavareni kolosijek 

- ġirina kolosijeka   1435 mm 

- smjerni ģlijeb uz voznu traļnicu 70 mm 

Temeljni uvjeti za sintetiļke elemente popoĽenja 

- materijal izradbe                                                 vulkanizirana guma obvezatno termiļki obraĽena 

- boja elemenata popoĽenja                                   crna 

- osnovna smjesa (jezgra) - tvrdoĺa                        70 + 8  Shore 

                                      - gustoĺa                        1,15 +  0,04 g/cmį 

                                      - vlaļna ļvrstoĺa             > 2 N/mmĮ 

                                      - razvlaļenje pri lomu       > 40% 

- pokrovna ploļa - tvrdoĺa                                       67 + 5 Shore 

                         - gustoĺa                                      1,15 +  0,015 g/cmį 

                         - vlaļna ļvrstoĺa                           > 8,5 N/mmĮ 

                         - razvlaļenje pri lomu                    > 100% 

- elektriļni otpor                                                    > 250 000 ɋ 

- zadovoljavajuĺa nosivost i otpornost za teġka cestovna vozila i intenzivan cestovni promet 

- otpornost na agresivne tvari koje se uobiļajeno koriste u cestovnom i ģeljezniļkom prometu 

- gornja povrġina naborana i izvedena tako da se sprijeļi klizanje cestovnih vozila 

- masa pojedinaļnih elemenata popoĽenja                do 150 kg 
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- ġirina unutarnjih ploļa                                              600 mm 

- ġirina vanjskih ploļa                                                1200 mm 

- duljina i visina ploļa te oblik prilagoĽeni navedenim elementima gornjeg ustroja na podruļju  

  prijelaza  

- odgovarajuĺa konstrukcija smjernog ģlijeba uz voznu traļnicu s unutarnje strane kolosijeka ġirine     

70 mm s trajnim zadrģavanjem zadane ġirine 

- pouzdano meĽusobno spajanje i uļvrġĺenje pojedinaļnih elemenata popoĽenja 

- uz sintetiļke elemente popoĽenja potrebno je isporuļiti kompletni spojni pribor za njihovo  

  povezivanje i uļvrġĺenje kao i specijalne alate za montaģu i demontaģu popoĽenja 

 

Temeljni uvjeti za tipske armirano ï betonske oslonce elemenata popoĽenja  

 

- tipski armirano ï betonski oslonci popoĽenja u skladu s odgovarajuĺim tipskim nacrtom 

- oblik oslonca                                                          T- rubnjak 

- kakvoĺa betona                                                     > 45 

- potpuna ravnost povrġinskih ploha, bez rupa i pukotina 

 

Posebni uvjeti za konstrukcije ģeljezniļko ï cestovnih prijelaza s obzirom na terenskeuvjete 

- prema ispunjenim standardnim upitnicima koji ukljuļuju geometrijska obiljeģja pruge i ceste na mjestu 
prijelaza i skicama geometrije prijelaza za svaki od prijelaza predviĽenih za ugradbu sintetiļkih popoĽenja, 
koje se daju uz konkretnu specifikaciju potreba za svaku dionicu remonta 

 

ISPITIVANJE KAKVOĹE PROIZVODA 

 

Sva ispitivanja i  provjere kakvoĺe obavljaju se na temelju tehniļke dokumentacije proizvoda i tehniļkih 
specifikacija, a proizvoditelj mora priloģiti odgovarajuĺe potvrde za ulazne materijale. 

 

2.1.5. NAPRAVE PROTIV KLIZANJA TRAļNICA 

Naprave protiv klizanja traļnica, za traļnicu tipa 49E1 

 

a) OPĺI UVJETI ZA NABAVU 

 

PonuĽeni proizvod u cjelosti mora odgovarati niģe navedenim tehniļkim uvjetima. 

 

b) TEHNIļKI UVJETI ZA NABAVU 

 

OPĹI TEHNIĻKI  UVJETI 
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Naprave moraju biti proizvedene odgovarajuĺom tehnologijom, kako bi se dostigla visoka kakvoĺa, 
propisane mjere u okviru dopuġtenih odstupanja te odgovarajuĺa otpornost na optereĺenje i zamor,  sukladno 
zahtjevima meĽunarodno prihvatljivih specifikacija. 

 

TEMELJNI UVJETI PROIZVODA I  KAKVOĹA MATERIJALA 

 

Odmah po zavrġenom zavarivanju i priļvrġĺivanju traļnica potrebno je ugraditi sprave protiv uzduģnog 

putovanja traļnica i to pri temperaturi tp = 22,5̄ C Ñ 5 ̄C. UgraĽene sprave je potrebno stalno kontrolirati i 
odrģavati. 

 

Temeljni uvjeti za naprave protiv klizanja traļnica - Mathe 

 

- tip kolosijeka                                               neprekinuto zavareni sa zastorom od tuļenca 

- tip drvenog kolosijeļnog praga                  bukov impregnirani duljine 2600 mm 

 popreļni presjek 260 x 160 mm 

- tip priļvrġĺenja                                            elastiļno ï posredno s podloģnom ploļom 

- tip traļnice                                                    49E1 

- nagib traļnice                                                    1:40 

   - najveĺa dopuġtena masa                                       25 t/osovini 

   - najveĺa dopuġtena brzina   120 km/sat 

   - najmanji polumjer vodoravnog luka  200 m 

   - mjere i sastavni dijelovi sukladno nacrtu HĢN G1.343/1 i 341/1 za traļnicu tipa 49E1 

   - izraĽene od materijala kakvoĺe prema sastavnici u nacrtu 

   - lijeva i desna spojnica moraju biti jasno oznaļene oznakama L i D 

 

 

ISPITIVANJE KAKVOĹE PROIZVODA 

 

Sva ispitivanja i provjere kakvoĺe obavljaju se na mjestu proizvodnje zahtjevima nacionalnih normi 
proizvoditelja te tehniļkim specifikacijama. 

Proizvoditelj kao dokaz kakvoĺe proizvoda mora priloģiti uvjerenja (potvrde) za sve ulazne materijale 
koriġtene u proizvodnji naprava. 

 

OBRAĻUN RADOVA 

 

Stavka ugradnje sprava protiv uzduģnog pomicanja obuhvaĺa njihovu nabavu, utovar, dopremu, istovar i 
ugradnju, a obraļunava se po komadu ugraĽene sprave. 
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2.1.6. PODZASTORNI PODLOģAK (UBM) 

Opis i zahtjevi kvalitete 

Kolosijek na objektu mora imati elastiļan kontakt zastor-betonska ploļa, ostvaren ugradbom elastiļnoga 

podzastornoga podloġka projektirane elastiļnosti C(N/mm3), s ciljem zaġtite tucanika od loma i smanjenja 

vibracija. 

Podzastorni podloģak se sastoji od elastomera otpornih na starenje (jednoslojni ili viseslojni). Mora biti 

otporan na prodor zastornog tucanika, i osigurati potrebnu frikciju izmeĽu zastora pruge i podloġka. Fiziļke 

karakteristike podloġka moraju ostati nepromijenjene za temperature izmeĽu -25 do 40ęC. 

Elastiļnost podzastornoga podloġka mora odgovarati projektiranoj najveĺoj brzini na kolosijeku, pa se za 

velike brzine rabi podzastorni podloģak statiļke vrijednosti elastiļnosti  C Ó0,1 N/mm3 te debljine podzastornoga 

podloġka dÒ14 mm. 

- Tip podloĢka  Ģirina  teĤina  debljina  stat. modul 

-                          [mm]   [kg/m2]   [mm]    elast.[N/mm3]                                   

- UBMÈ  1400     14,0      15            0,100            klasiļni kolosijek 

- UBMÈ  1400     18,5      23            0,060            klasiļni kolosijek 

- UBMÈ  1400     22,0      27            0,030              

- UBMÈ  1400     26,0      32            0,024 

- UBMÈ  1536     14,0      30            0,019 

- UBMÈ  1536     13,0      27            0,020 

- UBMÈ  1536     13,0      27            0,025 

- UBMÈ  1536     13,0      27            0,030 

- UBMÈ  1536     13,0      27            0,046 

- UBMÈ  1554     11,0      14            0,100            kolosijek za velike brzine 

- UBMÈ  1554     11,0      14            0,150            kolosijek za velike brzine 

Napomena: Za odabrani mekani podtraļniļki podloģak mora se odabrati tvrdi podzastorni podloģak, vrijedi i 

obrnuto. 

 

Ugradnja podzastornog podloġka 

Podloga na koju se ugraĽuje podloģak mora biti oļiġĺena i ravna. Ugradnja podloġka ne smije utjecati na 

odvodnju podgraĽevine. Kako bi se izbjeglo klizanje podloġka tijekom njegove ugradnje ili tijekom ļiġĺenja 

zastora, potrebno je podloģak zalijepiti na podlogu. Kako bi se osigurala usklaĽenost ljepila s materijalom 

podloġka i vrstom podloge, specifikacije i vrstu ljepila, te proceduru lijepljenja odreĽuje proizvoĽaļ podloġka. Da 

bi se izbjegao izravan kontakt izmeĽu zastora i podloge, preklapanje mora biti osigurano izmeĽu susjednih 

dijelova podloģaka. Podloģak se treba ugraditi i na boļne zidove podgraĽevine kako bi se poveļao uļinak 

podloġka na smanjenje vibracija, no do visine tucanika radi zaġtite od poģara. 
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Proraļun elastiļnosti kolosijeka na pothodniku i odabir podzastornog podloġka dani su u glavnim 

projektima. 

Preporuke za upotrebu i ugradnju podzastornog podloġka, te njegove karakteristike dane su u UIC-Code 

719-1. 

2.1.7. KOLOSIJEK NA ļVRSTOJ PODLOZI 

Betonski nosivi sloj 

Visinsko odstupanje gprnje povrġine betonskog nosivog sloja dopuġta se do 2 mm. IzraĽuje se od beton 
otpornog na zamrzavanje s udjelo, cementa izmeĽu 350 do 370 kg/m3. 

Betonski sloj potrebno je dilatirati kako bi se osiguralo kontrolirano stvaranje pkotina. 

Betonski sloj moģe biti optereĺen tek nakon ġto beton oļvrsne te dosegne minimalnu tlaļnu ļvrstoĺu od 
12 N/mm2 

 

Detalj priļvrġĺenja kolosijeka na armirano betonsku ploļu sa ispunom do gornjeg ruba traļnice. 

 

 

2.1.8. SIGNALNE OZNAKE I ZNAKOVI 

Signalne oznake i znakove izvoditi prema vaģeĺoj normi: 

- HĢN P8.003a-2  Pruģne oznake za vodoravne lukove 

- HĢN P.B8.001-1  Pruģna oznaka za kontrolu uzduģnih i popreļnih pomaka traļ. zavarenih u NZK 

- HĢN P.B8.010-2  Signalne kilometarske oznake 

- HĢN P.B8.012-1  Signalna hektometarska oznaka 

- HĢN P.B8.013-1  Signalne oznake nagiba pruge 

- HĢN P.B8.031-1  Signalni znak 'MeĽnik' 

- HĢN S1.048-1  Signalni znak 'Poļetak zaustavnog puta ispred cestovnog prijelaza' 

- HĢN S1.091-3  Signalna oznaka 'Pribliģavanje stajaliġtu' 

- HĢN S1.082-1  Signalne oznake 'Mjesta zaustavljanja' 

- HĢN S1.083-2  Opomenica ģeljezniļko-cestovnog prijelaza 
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2.1.9. SKRETNICE I KOLOSIJEļNE VEZE 

2.1.9.1 TEHNIļKI UVJETI  ZA ISPORUKU SKRETNICA 

- na drvenim pragovima, u kolodvoru Rijeka Brajdica 

Faza 1.a.2. 

Skretnica tip  kom 

PS 49 E1-200-7Á30', lijeva  1 

PS 49 E1-200-7Á30', lijeva 1 

PLS 49 E1-200-7Á30', desna 1 

 

Faza 1.b.1. 

Skretnica tip  kom 

PS 49 E1-200-6Á, desna 4 

PS 49 E1-200-6Á, lijeva 2 

PLS 49 E1-200-7Á30', desna 5 

PLS 49 E1-200-7Á30', lijeva 3 

Faza 2. 

Skretnica tip  kom 

PS 49 E1-200-6Á, desna 1 

UkD 49 E1-215-6Á 1 

 

 

¶  osnovne mjere i geometrijske karakteristike skretnica moraju biti sukladne standardima i geometrijskim 
shemama  koje se nalaze u prilogu tehniļkih uvjeta. 

skretnice  se moraju  izraditi sukladno planu iskloļenja skretnica, za kolodvore: 

 

¶ vodilice na srciġtu skretnice izraditi iz profila 33C1, kvalitete R320Cr sukladno  

HRN EN 13674-3     

¶ skretniļka srca na skretnicama moraju se izraditi od lijevanog austenitnog manganskog monobloka u 
ļijem sastavu mora biti 13% mangana. Na krajevima monobloka moraju se zavariti nastavne traļnice, u 
kvaliteti R350 HT 

¶ podloģne ploļe na prevodniļkom ureĽaju, meĽutraļnicama i srciġtu moraju biti rebraste, bez nagiba, 
ġirine 160 mm, debljine min. 16 mm. Sve podloģne ploļe moraju biti rezane cirkularom i buġene strojnim 
svrdlom. Probijanje rupa presom nije dopuġteno. 

¶ podloģne ploļe skretnice moraju bit tako konstruirane da cijelom povrġinom nalijeģu na gornju  povrġinu 
pragova.    

¶ priļvrsne elastiļne kopļe na skretnicama moraju biti tipa Skl 12 sa KTL zaġtitom. 
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¶ na podloģnim ploļama i kliznim jastucima moraju se ugraditi sintetiļke podtraļniļke podloġke.  

Sintetiļke podloġke moraju imati na krajevima rebra protiv izvlaļenja s podloģnih ploļa 

¶ ispod podloģnih ploļa te ispod kliznih jastuka moraju se ugraditi sintetiļki podmetaļi debljine min 3 mm. 
Sintetiļki podmetaļi moraju biti ġiri od podloģnih ploļa za min 10 mm 

¶ klizni jastuci moraju biti  kovane izvedbe ili jednakovrijedne lijevane izvedbe 

¶ klizni jastuci, podloģne ploļe i nosaļi vodilica moraju biti priļvrġĺeni za skretniļki prag sa  min. 4 vijka, 
izuzetno 3 vijka iz konstruktivnih razloga 

¶ vijci / tirefoni /za priļvrġĺenje podloģnih ploļa  i kliznih jastuka za pragove moraju biti dimenzija  24x160 
mm, kvalitete 5.6   

¶ na svim tirfonima trebaju se ugraditi dvostruke elastiļne prstenaste  podloġke  

¶ stojeĺi vijci moraju biti dimenzija M22x55, kvalitete 5.6 , matica M22 kvalitete 5 

¶ tirfoni, dvodjelni elastiļni prstenovi i stojeĺi vijci na priļvrsnim kopļama moraju se zaġtititi postupkom 
galvanizacije. 

¶ Skretniļki dijelovi moraju biti proizvedeni najranije godinu dana prije objave natjeļaja 

¶ razmak izmeĽu osi skretniļkih pragova  mora biti  u prosjeku 600 mm. Lokalna odstupanja osi pragova 
iz konstruktivnih razloga mogu biti Ñ 50 mm 

¶ kakvoĺa  vijaka na vodilicama, osloncima prevodnica i koļionom uloġcima izmeĽu prijevodnice i glavne 
traļnice (anti creep device) mora biti min. kvalitete 8.8. Matice na vijcima moraju biti samo koļeĺe DIN 
980 V -8     

¶ na vijcima oslonca i anti creep ureĽaju na kraju prevodniļkog ureĽaja treba ugraditi zglobne podloġke 
DIN 6319 

¶ na traļniļkim sastavima  potrebno je izbuġiti jednu rupu Ï 30 mm na udaljenosti 230 mm od kraja 
traļnice za vezanje traļniļkih vezica 

¶ na meĽutraļnicama treba ugraditii vezice s priļvrsnim priborom ( ukupno 8 pari vezica i 2 vijka po 
sastavu).  Veziļne sastave sa 2 rupe treba ugraditi i  na meĽutraļnicama u kolosijeļnim vezama izmeĽu 
skretnica. 

¶ skretniļke pragove, osim na skretnicama i meĽuskretniļkim vezama, potrebno je projektirati i ugraditi za 
dio kolosijeka ispred skretnice ( 2 kom) te za dio kolosijeka iza skretnice, a sve do mjesta gdje poļinju 
standardni kolosijeļni pragovi duģine 260 cm, ukljuļujuĺi i prvi prag duģine 260 cm. 

¶ kod kriģnih skretnica skretniļke pragove iza skretnice potrebno je ugraditi s obje strane skretnice do 
mjesta gdje poļinju kolosijeļni pragovi duģine 260 cm, ukljuļujuĺi i prvi prag duģine 260 cm. 

¶ traļnice u kolosijeku izvan skretnica i na otvorenoj pruzi poloģene su u nagibu 1:40, stoga se na 
prijelazu sa kolosijeka na skretnicu  trebaju izraditi  prijelazne podloģne ploļe, koje su  obraĽene pod 
kutom 1:80. Prelazne podloģne ploļe 1:80 trebaju se ugraditi na drugi prag ispred skretnica i na prvi 
prag duģine 260 cm iza skretnice  

Na kolosijeļnim vezama gdje je duģina kolosijeka izmeĽu skretnica manja od 50 m moraju se 

ugraditi ravne podloģne ploļe bez nagiba (1:Ð). ProizvoĽaļ skretnica mora izraditi plan polaganja 

skretnica i kolosijeka izmeĽu skretnica u predmetnim kolodvorima, kako bi se odredio broj i raspored 
prednapregnutih betonskih pragova na kolosijecima izmeĽu skretnica. U gore priloģenoj specifikaciji 
predviĽeno je cca 260 komada prednapregnutih betonskih pragova duģine 260 cm. 

¶ na svim pragovima ispred i iza skretnice mora se isporuļiti kompletan priļvrsni pribor, kakav se nalazi i  
na skretnicama 

¶ osiguranje  navedenih kolodvora vrġi se preko brojaļa osovina. 
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¶ u sluļaju kada su skretnice udaljene jedna od druge manje od 15 metara,  potrebno  je isporuļiti 
kompletnu traļnicu. 

¶ ispod poluģja glavnog mehanizma za postavu skretnica moraju se ugraditi ġuplji nosivi ļeliļni pragovi.  

Nosivi ġuplji metalni prag mora se ugraditi na  pomoĺnom mehanizmu za postavu skretnice, na 
skretnicama tip 60 300-6 i 300-1:9 

¶ Elektropostavne sprave potrebno je ugraditi u produģetku ġupljih metalnih pragova. 

1.1. PREVODNIļKI UREŇAJI za obiĽne skretnice 

¶ Metalni dijelovi prevodniļkih ureĽaja moraju se ugraditi  na skretniļku graĽu ili prednapregnute AB 
pragove.  Na glavnom mehanizmu za postavu skretnica i pomoĺnom mehanizmu za postavu skretnica ( 
sukladno toļki 1) moraju se  ugraditi nosivi ġuplji metalni pragovi.  

¶ Na skretnicama sa ġupljim metalnim pragovima, ispred prevodniļkog ureĽaja glavne traļnice moraju se 
produģiti za cca 400 mm kako bi se ispred ġupljih metalnih pragova do AT zavara ugradila 2 skretniļka  
praga 

¶ prijevodnice na skretnicama treba izraditi iz profila  60E1A1 prema HRN EN13674-2 

¶ prevodnice se moraju prekovati cca. 600 mm od kraja prevodnice na traļniļki profil 60E1  

¶ minimalni otvor prevodnice i glavne traļnice ne smije biti manji od 65 mm. 

¶  Na skretnicama tip 60-300-6 i 1:9 potrebno osim glavnog mehanizma postave skretnica, radi osiguranja 
minimalnog otvora prevodnica ugraditi pomoĺni mehanizma za postavu skretnica  

¶ klizni jastuci moraju biti  priļvrġĺeni za glavnu traļnicu s unutarnjim elastiļnim  priļvrġĺenjem 

/ IBAV sistem/   

¶ sintetiļki umetci ispod glavnih traļnica na kliznom jastuku moraju biti debljine 6-8 mm, pritom se mora 
paziti da visinski odnos voznih povrġina glavne traļnice i prevodnice bude u propisanim tolerancijama 
mjera 

¶ popreļno pomicanje prevodnice po kliznim jastucima treba rijeġiti sistemom ugradbe rolica. Rolice treba 
izvesti  u sklopu kliznog jastuka. Rolice moraju imati moguĺnost korekcije po visini, da se mogu po 
potrebi ruļno podesiti ( bez samo-podeġavanja rolica) 

¶ uzduģne pomake izmeĽu prijevodnice i glavne traļnice potrebno je osigurati specijalnim koļnim uloġkom 
na kraju prevodniļkog ureĽaja /uvg,uvz/   

¶ oslonci prevodnica  moraju biti obraĽeni tako da omoguĺavaju prolaz elektriļnog grijaļa uz stopalo 
traļnice. 

¶ prevodniļki ureĽaj postavljat ĺe se elektropostavnom hidrauliļnom spravom    

¶ na skretnicama sa ġupljim metalnim pragovima elektropostavne sprave biti ĺe priļvrġĺene na ġuplje 
metalne pragove 

¶  na skretniļkim prevodnicama moraju se izbuġiti rupe za kontrolne poluge  elektropostavne sprave 

¶ Prevodniļki ureĽaj kod voģnje vlakova po nepravilnom smjeru voģnje niz prevodnicu mora biti prilagoĽen 
tako da se prevodnica sama postavi u smjer voģnje po kojemu ide vlak, a pri tom da ne doĽe do 
oġteĺenja prevodnica 

¶ Konstrukcija mehanizma za postavljanje prevodniļkog ureĽaja mora biti sa strelastom polugom i  
zatvaraļem s lastinim repom, isto vrijedi i za pomoĺni mehanizam postave kod prevodniļkih ureĽaja na 
skretnicama 60E1-300-6 i 1:9 

Otvor prevodnica iznad prvog zatvaraļa mora biti 160 mm, hod strelaste poluge 220 mm, pritom  

preklop izmeĽu utora  strelaste poluge i lastinog repa zatvaraļa mora biti 49 mm 
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¶ mehanizam zatvaraļa mora biti izveden tako  da se prevodnica moģe uzduģno pomicati u odnosu na 
glavnu traļnicu za   Ñ 25 mm, a da se pri pomaku prevodnice ne mijenja razmak izmeĽu zatvaraļa i 
strelaste poluge. Isti uzduģni pomak  mora se omoguĺiti i na zatvaraļu na  pomoĺnoj poluzi. Skretniļki 
zatvaraļ ne smije se priļvrstiti direktno za prevodnicu. 

¶ Pragove na dijelu mehanizma za postavu ( ġuplje ili AB pragove) potrebno je osigurati od uzuģnog 
pomicanja, na naļin da se na glavnim traļnicama iznad kliznih jastuka ugrade koļeĺe antikrip traļniļke 
vezice    

¶ sila otpora postave prevodniļkog ureĽaja  ne smije biti veĺa od 2500 N, pri minimalnom i maximalnom 
uzduģnom pomaku prevodnica. 

¶ kod mjerenja sile postave, prevodnice ne smiju sa  glavnom traļnicom zatvarati ploļicu veĺu od 4 mm, a 
moraju zatvoriti ploļicu od 2 mm / mjereno iznad strijeliļastog zatvaraļa/. Iznad pomoĺnog  zatvaraļa 
ne smije zatvoriti ploļicu 5 mm 

¶ strelaste poluge moraju se izraditi iz 3 meĽusobno izolirana dijela.   

¶ Veza izmeĽu pogonske poluge elektropostavne sprave i strelaste poluge mora biti u sredini strelaste 
poluge.    

¶ na glavnim  traļnicama moraju se izbuġiti rupe za skretniļku bravu   

¶ ispod matica vijka oslonca i matica vijka antikripa na kraju prevodniļkog ureĽaja treba ugraditi zglobne 
podloġke DIN 6319 

¶ Iznad uklopnika skretniļkog zatvaraļa, na skretnicama koje nemaju ġuplje metalne pragove, potrebno je 
ugraditi poklopce od pocinļanog lima, minimalne duģine 300 mm. Poklopci moraju imati zavarene ruļke 

¶ elementi poluģja i ġupljih metalnih pragova moraju biti izolirani da ne bi doġlo do elektriļnog kontakta 
izmeĽu susjednih traļnica. Omski otpor izmeĽu traļnica na prevodniļkom ureĽaju na montaģnom stolu 
mora biti min 200 Ý. Kod tehniļkog prijema izmjerit ĺe se elektriļni otpor izmeĽu glavnih traļnica na 
svakom prevodniļkom ureĽaju 

¶ na mjestima, gdje se uzduģno poluģje  veģe za strelaste motke glavnog i pomoĺnog mehanizma za 
postavu skretnice, potrebno je ugraditi izolacije na svornjacima poluga. Izolacije se moraju ugraditi i na 
produģenim kliznim jastucima, izmeĽu kliznog jastuka i nosaļa poluģja   

¶ ispod kliznih jastuka na ġupljim metalnim pragovima treba ugraditi  izolirajuĺe sintetiļke  umetke koji 
moraju biti ġiri od kliznog jastuka min. 10 mm. Na vijcima koji priļvrġĺuju klizni jastuk za ġuplji metalni 
prag treba ugraditi ekscentriļne izolacijske prstenove, koji ujedno sluģe za korekciju ġirine kolosijeka. 

¶ elektropostavna sprava uzemljuje se na minus pol traļnicu i ne smije imati kontakt sa plus polom 
traļnice   

¶ skretniļki signali moraju se ugraditi na skretnicama u svim gore navedenim kolodvorima. Skretniļkim 
signali moraju se ugraditi do strane EP sprave 

¶ skretniļke ruļne postavljaļe treba izraditi sukladno standardu HRN PB2. 010 koji se nalazi u prilogu. 
Skretniļke postavljaļe treba izraditi bez poluge utega pozicija 17 i utega pozicija 18, iz razloga ġto ĺe se 
skretnice postavljati EP spravom. 

¶ uz svaki postavljaļ treba isporuļiti i polugu izmeĽu ruļnog postavljaļa i strelaste motke, duģine 1200 
mm. Polugu do postavljaļa potrebno je izraditi s navojem za korekciju duģine 

¶ na vrhu skretniļkog postavljaļa treba ugraditi skretniļki signal. Oblik skretniļkog signala izraditi 
sukladno standardu HĢN S1 045 koji se nalazi u prilogu. Signalne likove na skretniļkim signalima treba 
izraditi sa bijelim mlijeļnim staklima. Unutar signala treba ugraditi ģarulju B22 napona 24V i snage 15W 
sa bajonitnim grlom. S jedne od boļnih strana skretniļkog signala treba ugraditi vrata   kroz koja ĺe se 
odrģavati signalni znak / za zamjenu ģarulja i mlijeļnih stakala/ 

¶ radi vidljivosti u snjeģnim uvjetima, gornji rub kutije signalnog znaka mora biti na visini 700 mm od gornje 
povrġine traļnice. 
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Na skretnicama sa ġupljim metalnim pragovima ruļni postavljaļ ĺe se priļvrstiti na nosaļ  ġupljeg 

metalnog praga.  

Uzduģno poluģje na skretnicama tip 60-300-6 i 1:9 potrebno je izraditi na slijedeĺi naļin: 

¶ glavni mehanizam za postavu skretnice  mora biti povezan dvocjevnim uzduģnim poluģjem sa pomoĺnim 
mehanizmom za postavu. Dvocijevno poluģje potrebno je ugraditi s vanjske strane pragova, do strane 
povijene glavne traļnice na skretnici. Elektropostavne sprave moraju se ugraditi na strani skretnice, a 
sukladno navedenom Projektu usklaĽenja signalno sigurnosnih ureĽaja 

¶ dvocjevno poluģje za postavu pomoĺne motke mora biti zatvoreno metalnim kutijama i poklopcima. 
Debljina lima kutije i poklopca nad cijevnim poluģjem ne smije biti manja od 2.5  mm.  

¶ gornja strana poklopaca uzduģnog poluģja (zbog rada manevarskog osoblja) mora biti u razini  gornjeg 
ruba pragova ili viġa od pragova za max. 80 mm 

¶ svi limovi iznad poluģja moraju biti zaġtiĺeni dvostrukim vruĺim postupkom pocinļavanja / ne smiju biti 
galvanizirani /. Poklopci kutija moraju biti od rebrastog lima debljine 3+1 m m  

1.3. SKRETNIļKA OBIļNA SRCIġTA  za obiļne skretnice  

¶ Skretniļka srca moraju se izradit iz lijevanog monobloka.  Na krajevima lijevanog monobloka moraju se 
zavariti nastavne traļnice tip 60 E1. Monoblok srca mora se izraditi iz lijevanog austenitnog manganskog 
ļelika koji u svom sastavu ima 13% mangana, sukladno HRN EN 15689 ili UIC 866-0. Geometrija  i 
tolerancije mjera skretniļkih srca  izraditi sukladno HRN EN 13232-6 

¶ nastavne traļnice iza i ispred monobloka skretniļkog srca moraju se zavariti elektrotpornim postupkom 
zavarivanja za monoblok srca. Nastavne traļnice srca moraju biti kvalitete 350 HT.   

¶ Zajedno s monoblokom  moraju se izliti krilne vodilice srca (bez dodavanja nastavnih krilnih traļnica na 
vodilice) 

¶ strojnaobradevoznepovrġinerampena ġiljkusrca / depressionofnose/ moraseizvestitakodavisinskarazlika 
ġiljkasrcaikrilnetraļnicebude3 mm /namjestugdjeje  ġirina ġiljkasrca 20 mm/  

¶ na prijelaznom dijelu monobloka srca moraju se izraditi popreļne rampe 1/8. 

¶ Skretniļka srca na krajevima biti ĺe zavarena u dugi trak aluminotermijskim postupkom zavarivanja 

¶ Skretniļka srca moraju se priļvrstiti na podloģne ploļe, koje se priļvrġĺuju na skretniļke pragove  

¶ Vodilice uz vozne traļnice  skretnica treba izraditi iz profila 33 C1 

¶ Udaljenost voĽenog dijela vodilice od prijelaznog dijela skretniļkog srca , mjereno od voznog ruba srca 
mora biti 1394 mm   0, +1 mm 

¶ vodilice uz vozne traļnice treba boļno obraditi za kanal  65 i 85 mm, na krajevima vodilice treba  izvesti 
rampe  duģine 150 mm i visinski 20 mm 

¶ Vodilica mora  biti viġa za 20 mm od vozne traļnice 

1.4. SKRETNICE TIP 60-300-6 , 60-300-1:9 i  

Ö¶ osnovne mjere i geometrijske karakteristike skretnica moraju se izraditi sukladno standardu HĢN G1.407 
za skretnicu 60-300-6 i HĢN G1.407-4 za skretnicu 60-300-1.9 

¶ Duģina glavnih traļnica na prevodniļkom ureĽaju 13850 mm. Kada se na skretnicu ugraĽuje ġuplji 
metalni prag 13850 +400 mm.   

¶ Duģina prevodnica 13.047 mm 

¶ Duģina skretniļkog srca 8055 mm.  Duģina lijeve i desne krilne vodilice srca, iza matematiļke toļke srca 
mora biti veĺa od 2000 mm, mjereno od matematiļke toļke srca do kraja vodilica 

 ¶ Duģina skretniļkih vodilica uz vozne traļnice srciġta 7200 mm 
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1.5. SKRETNICE TIP 60-200-6 

Osnovnemjereigeometrijskekarakteristikeskretnicapotrebnojeizraditi sukladno geometrijskoj shemibr. 

60-200-6  

¶ Duģina glavnih traļnica na prevodniļkom ureĽaju 12050 mm. Kada se na skretnicu ugraĽuje ġuplji 
metalni prag 12050 +400 mm.   

¶ Duģina prevodnica 11247 mm 

¶ Ukupna duģina skretniļkog srca  cca 7000 mm 

¶ Duģinalijeveidesnekrilnevodilicesrca, 
izamatematiļketoļkesrcamorabititolikadaseomoguĺiprostorkakobiseiza lijevanog dijela skretniļkog srca, 
do kraja srciġta  zavarila nastavna traļnica duģine 600 mm 

¶ Duģina skretniļkih vodilica uz vozne traļnice srciġta 6400 mm 

1.10. NOSIVI ġUPLJI ļELIļNI PRAGOVI  

¶ ġuplje ļeliļne pragove treba  ugraditi na mjestima ispod glavnog mehanizma za postavu skretnice i 
pomoĺnog mehanizma za postavu skretnice kod skretnica 60-300-6 i 1:9 

¶ ġirina prvog ġupljeg metalnog praga na skretnici mora biti  od 400 do 420 mm. Ġuplji metalni prag koji se 
ugraĽuje ispod pomoĺnog mehanizmu postave ne smije biti uģi od 350 mm 

¶ prag mora biti dovoljno ġirok da se uz streliļasti mehanizam mogu ugraditi  poluge za kontrolu 
prevodnica, poluge za prebacivanje streliļastog mehanizma, grijaļi protiv smrzavanja, i  popreļna 
konstruktivna ukruĺenja praga.  

Kod projektiranja ġirine ġupljeg metalnog praga jedan od uvjeta je da minimalna  udaljenost 

najbliģeg dijela kontrolne poluge EP sprave od ġupljeg praga i kliznih jastuka ne bude manja od 40 mm, 

kod  srednjeg poloģaja prevodnice i glavne traļnice 

¶ Ļeliļni prag mora se izraditi od ļeliļnog lima, pritom donja ploļa praga mora  biti iz lima debljine 20 mm, 
vertikalni limovi pragova moraju biti iz lima min. debljine 16 mm. U ļeliļnim pragovima treba zavariti 
vertikalna ukruĺenja na svakih cca 500 mm.  

¶ Na ļeliļnim pragovima potrebno je ugraditi dva para kliznih jastuka. Ispod kliznih jastuka  moraju se 
ugraditi izolacijski umetci minimalne debljine 5 mm 

¶ Svi kutni varovi na ļeliļnom pragu moraju biti dimenzija 7 mm, mjereno okomito na najduģu stranicu 
vara. Nakon obavljenog zavarivanja, strojnom obradom, sve gornje povrġine nosaļa kliznih jastuka treba 
dovesti u isti nivo, pritom podnoģje EP sprave mora biti na projektiranoj razini. 

¶ Mehanizam za postavu prebacivati ĺe se elektro-postavnom spravom, stoga je potrebno u produģetku 
ļeliļnog praga predvidjeti prostor i naļin priļvrġļenja za  elektropostavnu.   

¶ Na ļeliļnom pragu na strani elektropostavne sprave treba zavariti postolje koje ĺe nositi skretniļki  
postavljaļ sa signalom . Kod projektiranja treba paziti da ruļni postavljaļ  ne zadire u slobodni profil 
skretnice. 

¶ Poluģje iznad ļeliļnog praga u sredini kolosijeka i sa obje strane kolosijeka mora se zaġtititi poklopcima 
od rebrastog lima debljine min 3+1 mm. Poklopac u sredini kolosijeka mora se otvarati i zatvarati preko 
zavarenih panti / ġenira /, pritom poklopci ne smiju zatvarati strujni krug izmeĽu dva pola traļnica. 

¶ Na donjoj povrġini ispod ļeliļnog praga treba zalijepiti   traku od sintetiļkog materijala, radi elastiļnosti  
metalnog praga.  

¶ Prije lijepljenja trake ispod pragova, potrebno je na svakih cca 500 mm izbuġiti na dnu praga otvore  o 30 
mm za odvodnju vode  

¶ Ļeliļni pragovi moraju se oļistiti od korozije i zaġtititi  epoksidnim premazom 
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¶ Zaġtitu metalnih pragova treba obaviti nakon ġto se pregledaju  skretnice na montaģnim stolovima i 
izmjere dimenzije kutnih varova 

TEHNIļKA DOKUMENTACIJA 

 

Sadrģaj obvezatne tehniļke dokumentacije koju proizvoĽaļ mora dostaviti u HĢ-Infrastrukturu na 

pregled i ovjeru prije poļetka izrade skretnica: 

¶ plan polaganja skretnica u mjerilu 1:50, s planom iskolļenja i geometrijskom shemom kolosijeka u 
skretnici 

¶ plan polaganja kolosijeļnih veza izmeĽu skretnica 

¶ plan polaganja prevodniļkog ureĽaja s karakteristiļnim popreļnim presjecima i upisanim nazivimai  i 
pozicijama pojedinih skretniļkih dijelova 

¶ plan polaganja srciġta s karakteristiļnim presjecima i upisanim nazivima i pozicijama pojedinih 
skretniļkih dijelova 

¶ kompletan mehanizam za postavu skretnica na ġupljim metalnim pragovima i uzduģnim poluģjem, 
elektropostavnom spravom, detektorima i ruļnim postavljaļem sa skretniļkim signalom  

Potrebno upisati sve bitne kote: duģine poluģja, otvore prevodnica, hod poluģja kod postave 

skretnice I druge bitne mjere. U nacrtima je potrebno tabelarno specificirati pozicije dijelova sa upisanim 

brojevima nacrta pod sklopova, kvalitetom materijala, standardima i duģinama poluga  

¶ nacrte skretniļkog srca, skretniļkih prevodnica, glavnih traļnica na prevodniļkom ureĽaju, vodilica 
srciġta  i  ļeliļnih ġupljih metalnih pragova 

¶ sklopne nacrte sitnih skretniļkih dijelova: klizni jastuci,  podloģne ploļe, nosaļ vodilice,  nacrte 
priļvrsnog pribora i izolirane lijepljene sastave sa nazivom pojedinih pozicija i  kvalitetom materijala 

¶ nacrt glavnog mehanizma za postavu skretnica 

¶ nacrt pomoĺnog mehanizma za postavu skretnica 

¶ shema skretnica sa ucrtanim poloģajem EP sprava (PS), detektora za kontrolu prevodnica (DK), 
uzduģnog poluģja izmeĽu glavnog i pomoĺnog mehanizma za postavu skretnice. 

¶ na svim mjestima gdje je razmak izmeĽu novih skretnica manji od 50 metara,  proizvoĽaļ skretnica mora 
dostaviti plan polaganja kolosijeļnih i skretniļkih pragova izmeĽu skretnica. Na kolosijecima gdje je 
meĽusobni razmak izmeĽu skretnica manji od 50 metara moraju se ugraditi na pragovima ravne 
podloģne ploļe, bez nagiba. 

¶  za montaģu rolica na kliznim jastucima potrebno je dostaviti uputsvo za montaģu 

Kod tehniļkog prijema  potrebno je dostaviti 2 primjerka gore navedene dokumentacije u papirnatom 

obliku i istu dokumentaciju u elektronskom obliku 

STANDARDI I NORME 

Materijali iz kojih se izraĽuju skretnice moraju udovoljavati odredbama slijedeĺih normi 

¶ Tehniļke specifikacije za isporuku traļnica, sukladno HRN EN 13674-1  

¶ Tehniļke specifikacije za isporuku prevodnica, sukladno HRN EN 13674-2  

¶ Tehniļke specifikacije za isporuku vodilica, sukladno HRN EN 13674-3  

¶ Tehniļke specifikacije za izradu lijevanog monobloka skretniļkog srca, sukladno HRN EN 15689 ili UIC 
866-0 

¶ projektiranje i izrada skretnica, sukladno HRN EN 13232-(1-6) 

¶ Tehniļke specifikacije za betonski prednapregnuti pragove, sukladno HRN EN13230-(1,2,4) 
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¶ Tehniļka specifikacija za izradu vijaka za pragove, sukladno UIC 864-1 

¶ Tehniļke specifikacije za isporuku elastiļnih prstena, sukladno UIC 864-3 

¶ Tehniļka specifikacija za isporuku stojeĺih T vijaka, sukladno EN 20898 

¶ Tehniļka specifikacija za isporuku skretniļkih vijaka, sukladno EN 20898 

¶ Tehniļka specifikacija za izradu podloģnih ploļa, sukladno UIC 864-6-7 

¶ Tehniļka specifikacija za isporuku vezica, sukladno UIC 864-4 

¶ Tehniļka specifikacija za isporuku sintetiļkih podtraļniļkih podloģaka, sukladno UIC 864-5. 

¶ Rezultati ispitivanja materijala i inspekcijski certifikat, sukladno HRN EN 10204 

 

Kao i ostalih normi koriġtenih u procesu proizvodnje. 

TEHNIļKI PREGLED I  ISPITIVANJE KAKVOĺE PROIZVODA 

 

¶ Tehniļki pregled, ispitivanje i mjerenje skretnica od strane ovlaġtenih struļnih djelatnika  naruļitelja 
obvezatno se obavlja na mjestu proizvodnje.  

¶ Kod prijema potrebno je dostaviti  mjerne liste sa upisanim mjerama i tolerancijama mjera za svaku 
skretnicu I kolosijeļnu vezu , te osigurati svu potrebnu mjernu opremu   

¶ Proizvoditelj kao dokaz kakvoĺe proizvoda mora priloģiti uvjerenje (ateste) za sve ulazne materijale 
koriġtene pri proizvodnji skretnica, za svaku skretnicu. Proizvoditelj treba dostaviti i potvrdu o sukladnosti 
proizvoda sa propisima i normama  

¶ Svi metalnih dijelovi skretnice i meĽuskretniļkih veza prije poļetka tehniļkog prijema moraju biti 
kompletno montirani na montaģnim stolovima i priļvrġĺeni na pragovima. Kod montaģe prve skretnice ili 
kolosijeļne veze na betonske pragove, potrebno je dijagonalno priļvrstiti po dva tirafona na svakoj 
podloģnoj ploļi I kliznom jastuku. Nakon provjere rupa priļvrstit ĺe se ostatak tirafona na skretnicama I 
kolosijeļnim vezama. Na nastavne betonske pragove ispred skretnice i iza skretnice, treba ugraditi 
podloģne ploļe. Sve traļnice na skretnicama moraju se povezati vezicama sa dva vijka. 

¶ Na skretniļkim pragovima koji ĺe se koristiti na kolosijecima ispred I iza skretnica moraju se priļvrstiti 
podloģne ploļe. Prilikom tehniļkog pregleda pragove  treba sloģiti na montaģnim stolovima  i na iste 
poloģiti traļnicu, bez pritezanja traļnice na podloģne ploļe 

¶ ProizvoĽaļ skretnice dopremit ĺe, prije tehniļkog prijema, elektropostavnu spravu,  dugu i kratku 
kontrolnu motke od Ep sprave, pogonsku motku izmeĽu Ep sprave i strelaste motke. 

¶ Na svim prevodniļkim ureĽajima izvrġit ĺe se dinamometrom mjerenje sile otpora postave. Prije 
mjerenja sile otpora postave provjerit ĺe se  napetost prevodnice u odnosu na glavnu traļnicu i 
zatvaranje prevodnica na ploļicu od 2, 4 i 5 mm. 

¶ Kovani  i zavareni dijelove prevodnica i  skretniļkih srca  ispitat ĺe se penetrantima. 

¶ Od ostalih mjerenja vrġit ĺe se mjerenje omskog otpora izmeĽu glavnih traļnica na prevodniļkom 
ureĽaju, mjerenje tvrdoĺe na skretniļkim srcima. Na jednom zatvaraļu na dijelu lastinog repa izvadit ĺe 
se uzorak epruete i izmjerit ĺe se zatezna ļvrstoĺa materijla. 

¶ Nadrvenimpragovimavisinskiodnosvoznihpovrġinatraļnica / traļniceuzvodiliceiskretniļkogsrca/ 
nasrciġtumorabitmax. +- 2 mm. 
Dabisepostiglenavedenetolerancijemjeranapojedinimleģiġtimaispodpodloģnihploļasrciġtabiti 
ĺepotrebnougraditisintetiļkeumetkerazliļitihdebljina. 

¶ Nakon tehniļkog prijema potrebno je izvrġiti antikorozivnu zaġtitu skretnica   lanenim uljem.  
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¶ Prije rastavljanja skretnice, na vratu vanjskih traļnicama skretnice, potrebno je iznad svakog praga, 
masnim markerom oznaļiti poloģaj stojeĺeg vijka. Svaki klizni jastuk iznad ġupljeg metalnog praga na 
skretnicama potrebno je obiljeģiti brojem. Isti broj treba oznaļiti i na nosaļu kliznog jastuka na metalnom 
pragu. Na svim dijelove poluģja upisati broj skretnice. Na svakom pragu, na sredini praga s gornje strane 
praga  upisati  broj skretnice.  Na obje traļnice na sastavu upisati redni broj sastava. Na svakoj 
podloģnoj ploļi i kliznom jastuku gdje se nalaze umetci za korekciju ġirine kolosijeka potrebno je na 
rebru podloģne ploļe I kliznog jastuka upisati markerom debljinu umetka koji se nalazi na mjestu gdje je 
izvrġena korekcija ġirine kolosijeka. 

¶ Na svim traļnicama, u vratu traļnice  upisati duģinu traļnice kolodvor i broj skretnice.  

¶ Na prevodniļke ureĽaje i skretniļka srca  potrebno je uļvrstiti ploļice s oznakom proizvoĽaļa, na kojoj 
mora biti upisan broj atesta, tip skretnice i godina proizvodnje. Na ļelo prevodnice treba utisnuti broj 
ġarģe prevodnice i broj prevodnice iz atesta.    

¶ Nakon tehniļkog prijema izolirane sastave treba premazati uljenom bojom, ġuplje metalne pragove 
premazati epoksidnom bojom I  izvrġiti antikorozivnu zaġtitu skretnica  lanenim uljem.  

¶ Kod tehniļkog prijema potrebno je demonstrirati naļin na koji se ugraĽuje klizni jastuk I naļin na koji se 
vrġi korekcija visine rolica na kliznim jastucima.  

TRANSPORT I PAKIRANJE 

Od proizvoĽaļa skretnica do mjesta ugradnje, prema dogovoru s izvoĽaļem radova skretnice se mogu 
transportirati  ģeljezniļkim vagonima ili kamionskim prevozom. 

Prijevodniļki ureĽaji kriģnih skretnica zbog svoje duģine i tehnologije izrade moraju se transportirati 
ģeljezniļkim vagonima 

U sluļaju da se skretnice transportiraju ģeljezniļkim vagonima, da bi se izbjegli AT zavari sve vanjske 
meĽutraļnice mogu se produģiti do kraja skretnice 

ProizvoĽaļ skretnica, ovisno o naļinu demontaģe skretnice, mora izvrġiti obiljeģavanje dijelova skretnice 
kako bi se montirali na isto mjesto nakon transporta. Metalni dijelovi prevodniļkog ureĽaja za vrijeme transporta 
moraju ostati na kliznim jastucima I podloģnim ploļama 

Sitne skretniļke dijelove : kolosijeļni pribor, poluģje, postavljaļi, skretniļki likovi, poklopci poluģja, nosaļi 
poluģja, traļniļke vezice, vijci, rolice na kliznim jastucima, sintetiļki podtraļniļki umeci, sintetiļki umetci umetci 
ispod kliznih jastuka i dr. moraju se upakirati  u drvene sanduke. Na svakom sanduku moraju biti specificirani 
nazivi materijala, koliļina robe koja se nalazi u sanduku i skretnica kojoj dijelovi pripadaju. Na vrhu sanduka 
potrebno je u zatvorenom nepromoļivom najlonskom fasciklu spremiti plan polaganja skretnice  

Pragovi se moraju isporuļiti zajedno sa podloģnim ploļama. 

Kod drvene graĽe, na mjestima gdje se klizni jastuci i podloģne ploļe prije transporta demontiraju od 
pragova, na takvim mjestima tirefoni se ne smiju priļvrstiti do zadnjeg navoja nego se moraju ispod glave tirefona 
ugraditi dvije dvostruke elastiļne podloġke 

Kod transporta robe vagonima, sitne i lako otuĽive skretniļke dijelove potrebno je transportirati u 
zatvorenim  vagonima 

Metalni skretniļki dijelovi i skretniļki pragovi  moraju se  poloģiti vertikalno, na drvene podmetaļe. 

2.1.9.2 UGRADNJA SKRETNICA 

Opis rada 

 

Skretnice je prije isporuke potrebno montirati na montaģnom stolu kod proizvoĽaļa skretnica te svaku 
prekontrolirati i zapisniļki preuzeti od strane nadzornog inģenjera. Skretnica se ugraĽuje na pripremljenu i 
uvaljanu podlogu (zastor) od tucanika prethodno preuzetu od strane nadzornog inģenjera. 

Rad mora biti obavljen u skladu s projektom, propisima, planom osiguranja kvalitete, zahtjevima 
nadzornog inģenjera i ovim uvjetima. 
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Kontrola kvalitete kod proizvoĽaļa 

 

U svrhu kontrole postavljanja skretnice proizvoĽaļ skretnica mora imati na raspolaganju minimalno jednu 
elektropostavnu spravu i detektore za kontrolu otvora na prevodnicama. Na temelju mjernih lista proizvoĽaļa 
skretnica i tehniļke dokumentacije nadzorni inģenjer ĺe izmjeriti i provjeriti sve mjere. Prije rastavljanja skretnica 
proizvoĽaļ je duģan, uz kontrolu nadzornog inģenjera, markerom obiljeģiti sve traļnice, poluge, poloģaj osi 
pragova na vanjskim traļnicama i ostale elemente u skladu sa uputama nadzornog inģenjera. 

 

Kontrola kvalitete kod ugradnje 

 

Mjere elemenata na skretnicama prije ugradnje u kolosijek, moraju biti u skladu sa tehniļkom 
dokumentacijom i mjernim listama prema kojima je skretnica preuzeta na montaģnom stolu kod proizvoĽaļa 
skretnica. U sluļaju da se kompletna skretnica od proizvoĽaļa isporuļuje specijalnim vagonima za prijevoz 
skretnica, ista se moģe ugraditi direktno u kolosijek.  

 

Prilikom ugradnje skretnice IzvoĽaļ je duģan sve elemente (geometrijske mjere, ġirinu kolosijeka, smjer, 
niveletu i ostalo) uskladiti sa HRN EN 13231-2. Pri tome geometrijske mjere moraju biti unutar dozvoljenih 
granica odstupanja navedenih za klasu III (VÒ 120 km/h): 

 

¶ Ġirina kolosijeka (projektirano/izmjereno)  Ñ 2 mm 

¶ Popreļni nagib (projektirano/izmjereno)   Ñ 3 mm 

¶ Uzduģni nagib       Ñ 4 mm 

¶ Uzduģni nagib (apsolutna vrijednost)  5 mm 

¶ Ravnost        Ñ 4 mm 

¶ Ravnost (apsolutna vrijednost)   5 mm 

¶ Iskrivljenost       Ñ 1 mm/m 

 

Prije ugradnje zavrġnog sloja zastornog kamena na skretnici se moraju provjeriti ġirina kolosijeka i 
eventualni uzduģni pomaci osi pragova. Nakon zavrġnog strojnog reguliranja, ġuplje nosive metalne pragove koji 
se nalaze na mjestu glavnog i pomoĺnog mehanizma postave skretnica, potrebno je izregulirati ruļnim 
vibronabijaļima. Na skretnicama na prolaznom kolosijeku strojnu regulaciju skretnica i kolosijeka potrebno je 
ponoviti nakon stabilizacije zastora odnosno nakon min. prijeĽenih 1 milion brutto tona. 

 

Traļnice u skretnici i meĽuskretniļkim vezama se moraju zavariti prije uspostave ģeljezniļkog prometa. 
Za vrijeme odvijanja radova, do konaļnog ukljuļenja u sustav osiguranja, skretnice je potrebno osigurati 
skretniļkim bravama i signalnim skretniļkim znakovima sa reflektirajuĺim likovima.  

Obraļun radova 

Stavka ugradnje skretnica obuhvaĺa nabavu, utovar, dopremu, istovar, montaģu i ugradnju novih 

skretnica, ukljuļujuĺi, betonske pragove zajedno sa potrebnim brojem prijelaznih pragova ispred i iza skretnice, 

definitivno reguliranje po smjeru i visini, zavarivanje te konaļno oblikovanje zastorne prizme na propisani oblik i 

dimenzije. Obraļun se vrġi po komadu ugraĽene skretnice. 

PRILOG 
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1. Osnovne mjere i geometrijske karakteristike skretnice tip 60E1- 300-6,  HĢN G1.407 

2. Osnovne mjere i geometrijske karakteristike skretnice tip 60E1- 300-1:9,  HĢN G1.407-4  

3. Geometrijska shema skretnice 60-200-6, shema br. 60-200-6  

4. Geometrijska shema skretnice 60-200/300-4+2, shemabr. 60-200/300-4+2 

5. Nacrt poluģja na skretnici 60-300-6 i 1:9 s varijantama ugradnje - S7314.18.4 

6. Nacrt skretniļkog postavljaļa HRN PB2.010 

7. Skretniļki signal HĢN S1.045 

2.1.10. REPROFILIRANJE NOVIH TRAļNICA 

2.1.10.1 TEHNIļKI UVJETI ZA REPROFILIRANJE NOVIH TRAļNICA 

 
-  reprofiliranje traļnica obaviti ĺe se sukladno normi  HRN EN 13231-3:2012.   
-  profil traļnica  60E1 R260. Nagib traļnica u odnosu na os kolosijeka je 1:40 
-  kvaliteta obraĽene povrġine nakon reprofiliranja traļnica mora biti Ra<10Õm 
-  ġirina kolosijeka je 1435 mm 
-. reprofiliranje je potrebno ukloniti povrġinsku napetost uslijed valjanja traļnica, te nastala oġteĺenja prilikom 
ugradnje i zavarivanja traļnica 
- reprofiliranje je potrebno obaviti u razredu Q u rasponu odstupanja 0.6 s tolerancijom +0/-0.6 sukladno normi 
HRN EN 13231-3:2012 

2.1.10.2 MJERENJA NAKON OBAVLJENE USLUGE REPROFILLRANJA TRAļNICE  

 
- mjerenje traļnica nakon reprofiliranja vrġi se sa mjernim ureĽajem integriranim u postrojenju za reprofiliranje i 
vanjskom jedinicom kojom mjeri nadzorni inģenjer 
-vanjska jedinica mora imati ureĽaje za kontinuirano mjerenje uzduģnog profila traļnica, mjerenje popreļnog 
profila traļnice i ruļni ureĽaj za mjerenje hrapavosti obraĽene povrġine traļnice 
- ureĽaji moraju biti propisno atestirani 
- nakon izvrġenog mjerenja usporeĽivat ĺe se rezultati jednog i drugog mjerenja  
- mjerenja treba izvrġiti odmah po zavrġetku rada reprofiliranja odreĽene dionice u radnoj smjeni 
- mjerenje vanjskim  (ruļnim)  instrumentima uzduģnog i popreļnog profila neposredno nakon obrade u 
odabranim  toļkama treba dokumentirati u potrebnom formatu kako bi se mogli usporediti s istim toļkama 
izmjerenim mjernim ureĽajem integriranim na postrojenju za reprofiliranje  
- gore navedena mjerenja treba obaviti sukladno normi HRN EN 13231-3:2012 
UZDUģNO MJERENJE TRAļNICA 
 
- uzduģni profil reprofilirane traļnice snimat ĺe se kontinuirano koristeĺi mjerne ureĽaje sukladne normi HRN 
EN 13213-3:2012 
-  uzduģni profil mjerenja treba obaviti na voznoj povrġini traļnice  
Kriteriji za prihvaĺanje rezultata mjerenja uzduģnog reprofiliranja traļnica sukladan je Tablici 1. i Tablici 2. 
norme HRN EN 13231-3:2012 i iznose:  

 

Tablica 1 - Kriteriji prihvaĺanja rezultata za uzduģni profil izraģen u vidu dopuġtenih 
   prekoraļenja postotaka  
 

Valna duljina (mm)  10 to 30  30 to 100  100 to 300  300 to 1 000  

Razred 1  5%  5%  5%  5%  

 
 



 

KNJIGA 3 ð TEHNIļKE SPECIFIKACIJE - II DIO 
List 38 od 600 

 

Tablica 2  - Kriteriji prihvaĺanja granica od vrha do vrha (peak to peak)  
 

Valna duljina (mm)  10 to 30  30 to 100  100 to 300  300 to 1 000  

Granica vrijednosti za  
Ñ 0,010  Ñ 0,010  Ñ 0,015  Ñ 0,075  

vrh do vrha (mm)  

 
-kriteriji se odnose na ukupne duljine svakog reprofiliranog odjeljka 

 
 
 
MJERENJE POPREļNOG PROFILA TRAļNICA 
 
-popreļni profil reprofilirane traļnice snimat ĺe se kontinuirano koristeĺi mjerne ureĽaje sukladno normi HRN EN 
13213-3:2012 
-veza izmeĽu profila reprofilirane traļnice i profila referentne traļnice odreĽuje se sukladno normi HRN EN 
13231-3:2012.  
-udaljenosti izmeĽu popreļnih mjerenja dogovorit ĺe nadzorni inģenjer 
 
-svaki izmjeren profil potrebno je uskladiti s odgovarajuĺim referentnim profilima traļnica, tako da se referentne 
toļke sukladno normi HRN EN 13213-3:2012, na referentnim traļnicama podudaraju s toļkama na izmjerenom 
profilu.  
-kriteriji za prihvaĺanje rezultata mjerenja popreļnog profila reprofilirane traļnice mora biti u skladu s tablicom 3. 
norme HRN EN 13231-3:2012 
 

Tablica 3- Minimalni udio mjerenja unutar navedenog raspona  
 

Raspon odstupanja (mm)  0,6  1,0  1,7  

Razred Q  90%  95%  98%  
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2.1.11. Hģ NORME 

2.1.11.1 KOLOSIJEļNI PRIļVRSNI PRIBOR 

- HĢN G1.107-2  Rebrasta podloģna ploļa za traļ. tip S-45, 49E1 i 54E2 bez nagiba,160mm 

- HĢN G1.108-2  Rebrasta podloģna ploļa za traļnice tipa S-45, 49E1 i 54E2, n40, 160mm 

- HĢN G1.147-1  Rebrasta podloģna ploļa za traļnice tipa 60E1 bez nagiba, 160mm 

- HĢN G1.148-1  Rebrasta podloģna ploļa za traļnice tipa 60E1, n40, 160mm 

- HĢN G1.222-2  Elastiļna pritiskalica tipa SKL2 

- HĢN G1.225-2  Elastiļna pritiskalica tipa SKL12 

- HĢN G1.243-1  Vijci za drveni prag VPD 1-5 

- HĢN G1.263-1  Priļvrsni vijci oblika T s maticom 

- HĢN G1.302-1  Dvostruki elastiļni prstenasti podloģak DEPP 24 mm 

- HĢN G1.306-1  Prstenasti podloġci za kolosijeļne vijke Pp 6, 7 

- HĢN G1.601-1  Sintetiļki podtraļniļki podloġci 

2.1.11.2 NAPRAVE PROTIV KLIZANJA TRAļNICA  

- HĢN G1.341-1  Naprava protiv klizanja traļnica za traļnice tipa S-45, 49E1 i 54E2 

- HĢN G1.343-1  Naprava protiv klizanja traļnica za traļnice tipa 60E1 

2.1.11.3 SIGNALNE OZNAKE I ZNAKOVI 

- HĢN P8.003a-2  Pruģne oznake za vodoravne lukove 

- HĢN P.B8.001-1  Pruģna oznaka za kontrolu uzduģnih i popreļnih pomaka traļ. zavarenih u NZK 

- HĢN P.B8.010-2  Signalne kilometarske oznake  

- HĢN P.B8.012-1  Signalna hektometarska oznaka 

- HĢN P.B8.013-1  Signalne oznake nagiba pruge 

- HĢN P.B8.031-1  Signalni znak 'MeĽnik' 

- HĢN S1.048-1  Signalni znak 'Poļetak zaustavnog puta ispred cestovnog prijelaza' 

- HĢN S1.091-3  Signalna oznaka 'Pribliģavanje stajaliġtu' 

- HĢN S1.082-1  Signalne oznake 'Mjesta zaustavljanja' 

- HĢN S1.083-2  Opomenica ģeljezniļko-cestovnog prijelaza 

2.1.11.4 SKRETNICE 

- HĢN G1.404  Osnovne mjere i geometrijske karakteristike skretnice tip 60E1- 300-6  

- HĢN G1.408  Osnovne mjere i geometrijske karakteristike skretnice tip 60E1- 500-1:12  

- HĢN S1.045  Skretniļki signal 

2.1.11.5 KANALICE 

- HĢN G1.701.  Tipizirani predgotovljeni betonski proizvod, tip odvodnog kanala, TIP-I 

- HĢN G1.702.  Tipizirani predgotovljeni betonski proizvod, tip odvodnog kanala, TIP-II 
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2.1.12. PRILOZI 

2.1.12.1 KOLOSIJEļNI PRIļVRSNI PRIBOR 

- HĢN G1.107-2  Rebrasta podloģna ploļa za traļ. tip S-45, 49E1 i 54E2 bez nagiba,160mm 
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- HĢN G1.108-2  Rebrasta podloģna ploļa za traļnice tipa S-45, 49E1 i 54E2, n40, 160mm 
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- HĢN G1.147-1  Rebrasta podloģna ploļa za traļnice tipa 60E1 bez nagiba, 160mm 
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- HĢN G1.148-1  Rebrasta podloģna ploļa za traļnice tipa 60E1, n40, 160mm 
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- HĢN G1.222-2  Elastiļna pritiskalica tipa SKL2 
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- HĢN G1.225-2  Elastiļna pritiskalica tipa SKL12 
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- HĢN G1.243-1  Vijci za drveni prag VPD 1-5 
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- HĢN G1.263-1  Priļvrsni vijci oblika T s maticom 
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- HĢN G1.302-1  Dvostruki elastiļni prstenasti podloģak DEPP 24 mm 
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- HĢN G1.306-1  Prstenasti podloġci za kolosijeļne vijke Pp 6, 7 
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- HĢN G1.601-1  Sintetiļki podtraļniļki podloġci 
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2.1.12.2 NAPRAVE PROTIV KLIZANJA TRAļNICA  

- HĢN G1.341-1  Naprava protiv klizanja traļnica za traļnice tipa S-45, 49E1 i 54E2 
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- HĢN G1.343-1  Naprava protiv klizanja traļnica za traļnice tipa 60E1 
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2.1.12.3 SIGNALNE OZNAKE I ZNAKOVI 

- HĢN P8.003a-2  Pruģne oznake za vodoravne lukove 
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- HĢN P.B8.001-1  Pruģna oznaka za kontrolu uzduģnih i popreļnih pomaka traļ. zavarenih u NZK 

 



 

KNJIGA 3 ð TEHNIļKE SPECIFIKACIJE - II DIO 
List 68 od 600 

 

- HĢN P.B8.010-2  Signalne kilometarske oznake 
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- HĢN P.B8.012-1  Signalna hektometarska oznaka 
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- HĢN P.B8.013-1  Signalne oznake nagiba pruge 
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